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AHHOTanus pado4yeid MporpaMMbl JUCUUIJINHBI

JucuunianHa «TPAKTUUYECKUM KYPC BTOPOI'O MHOCTPAHHOI'O
A3bIKA» (aHrnauiickuii s3bIK) BXOJUT B 0a306y10 4acTh 00pa3oBaTEIbHOM
porpaMmmsl bakaragpuama no HanpasieHuro 45.03.02. JIunreuctuka

HuciumnHa peanusyerca Ha (akyldbTeTe BOCTOKOBEIEHUs Kadeapoil
WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB JJII TYMaHUTAPHBIX (PaKyIbTETOB.

Coz:ep;xaHHe AUCHUILIMHBI OXBATBIBACT KPYI' BOIIPOCOB, CBA3AHHBIX C
IMPAKTUYCCKUM U3YYCHUCM MHOCTPAHHOI'O A3bIKA.

JlucuuniauHa HaleleHa Ha (QOpMHpPOBAHUE CIEIYIOMIMX KOMIIETEHIIHM
BBIMyCKHMKA: oOmenpodeccuonansabix - OIIK-5, OIIK -8, OIIK-10, OIIK -
18, u npodeccuonansubix 11K-7, I1K-8.

HpeHOIIaBaHI/IC AUCHUILUIMHBI IIPCAYCMATPHUBACT IIPOBCACHUC CJIICAYIOIIUX
BHUOOB yT-Ie6HbIX 3aHSATHI: npakmudecKkue 3aHAmuA, npesermayuu, ()MCKyCC‘MM,

camocmosmeilbHdAA pa60ma.

PaGowyas nmporpamMMa  JUCIMIUIMHBI  MPEAYCMATPUBACT  MPOBEICHHE
CJICAYIOIIMX BUIOB KOHTPOJIS YCIIEBAEMOCTH B hOpME: KOHmMpOIbHas paboma,
mecmovl W TIPOMEKYTOUHBI KOHTPOJIL B (opme oJuggepenyuposantozo
3auema.

O6beM nuctuIUIMHBL 15 3aueTHBIX eAuHUIl, B ToM 4ucie 240 nmpakTHYecKux
Jaca 10 BHJIaM y4eOHBIX 3aHATHH

Ceme YyebHble 3aHaTUS dopma
cTp B TOM uyucne NPOMEXYTOM
KoHTakTHas paboTta obyyaroLmxes ¢ CPC( HOW
npenogasaTenem BTOM | aTTecTaumm
Bce N3 HUX yucne (
3aveTt C
OLleHKOM
ro | Jlek |Jlabopat | lNpaktu | KCP | koHcyn ) andpcpepeHum
LUK | OpHble yeckume bTaunu POBaHHbIN
3aHATUS | 3aHATK 3aver)
S
3 P52 120 3auer
132
4 P88 120 168 3aueT




O6beM nuctMIuIMHbL 12 3a4eTHBIX eauHull, B ToM yucie 200 mpakTuueckux
YJaCcoB I10 BUJIaM y4EOHBIX 3aHATHH

Ceme | YueOHble 3aHATUS dopma
CTp | B TOM YHCIIE MIPOMEKYTOU
CPC(B
TOM
qyuCIe
3a4eT C
OLICHKOM
KonrtakTHas paboTa 00y4aromumxcs ¢ ) HOMI
npenoaaBaTeieM aTTeCTaluN
Bce |u3 Hux (3auer
ro |Jlex |Jlabopar |IIpaktu |KCP |xoncy maddepeHtm
LA | OpHBIE YECKUE JIbTAall POBaHHBIN
3aHATUA | 3aHATH 1505 3a4€eT,’K3aMEH
1 )
3auer ¢
5 216 100 116 OTICHKOM
3auer ¢
6 216 100 116 OTICHKOM
1. Hean ocBoeHNs JUCHMILIHHBI
[lenbt0 OCBOGHUSA JUCHMIUIMHBI «WHOCTPAHHBIM  SI3BIK»  (QHTJIMUCKUMN)

SABJIACTCA (1)OpMI/Ip0BaHI/Ie KOMMYHHK&THBHOﬁ KOMIICTCHIIMKU CTYACHTOB,
KOTOpas BKIKOYACT TPHU KOMIIOHCHTA:

51

JINYHOCTHOMY 141

T'OTOBHOCTH K

1)  oOpa3oBareibHbIi: (HOPMUPOBAHME HABBIKOB YCTHOW M IMHUCHMCHHOM
peun;

2)  pa3BUBAIOUIMIA:  Pa3BUTHE  CIIOCOOHOCTEH K

MpoQEeCCHOHATIBHOMY CaMOOITPEIEIICHHUIO;

3)  BOCHUTATENbHBIA: BOCIUTAHHE CIOCOOHOCTH

caM000pa30BaHUIO C IOMOIIHI0 HHOCTPAHHOTO SI3bIKA B Pa3HBIX 00JIACTSX.
B nonsAtHe «KOMMyHUKAaTUBHASI KOMIIETCHIIUSD> BXOIAT PA3JIAYHbBIC BUIbI

KOMIIETEeHIMM:
1) JUHTBUCTHYECKas KOMIICTCHIIMS: YCBOCHHE HOBOTO (POHETHYECKOTO,
rpaMMaTH4YECKOT0, JICKCUUYECKOr0 MaTepuana;
2) pedeBas KOMIICTCHIIMS: BJIAJICHUC BCEMHU BUIAMH HHOS3BIYHOW peUeBOM
JeSATeIbHOCTH (ayJIMpOBaHUE, TOBOPEHUE, YTCHUE, ITUCHMO);
3) COMOKYJIbTYpHAss KOMITCTEHITHS:

BJIAJICHUE WHOSA3BIYHOU KYJIBTYpPOU,




3HaAHUAMU
O HaIlMOHABHO-KYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTSIX CTPaHbl H3y4aeMOro A3bIKa;
4) y4eOHO-TI03HaBaTEIbHAS KOMIICTCHIIUS: Pa3BUTUE OOIIMX M CIICUATBHBIX
y4eOHBIX YMEHUH, MO3BOJISIOIINX COBEPLICHCTBOBATh YUEOHYIO JEATEIBHOCTD
10 OBJIAJICHUIO (PPAHIY3CKUM SI3bIKOM;
5) koMIeHCaTOpHas KOMIICTCHIMS: Pa3BUTHE YMEHHH BBIXOIUTH W3
MOJIOKEHUSI B YCJIOBUAX ACPHUIMTA S3BIKOBBIX CPEACTB MPHU MOJYyYEHUU U
nepeaadye NHOSI3bIYHOM H(OPMALINH.
- 3apauu: nepsblt ron obyyeHwua: BbIpa0OTKa TBEPABIX HABHIKOB
IIPABWJIBHOTO NPOU3HOIICHHUS, IPUBUTUE HABBIKOB YCTHOW M IMMCbMEHHOW PEYH,
OBJIAJICHAE HABBIKAMHU II€PEBOJA, NOATOTOBKAa K YTCHHMIO HEaJalTUPOBAHHOU
JIUTEPATYPBI.
- BTOpOil roj1 00y4eHus: 3aKperIeHHe TBEPABIX HABBIKOB IIPABHIILHOTO
ITPOM3HOIIEHHUSI, COBEPIICHCTBOBAHUE YCTHOU U MIMCbMEHHOU peYH,
JAJbHENIIIEee PA3BUTHE U COBEPIICHCTBOBAHNUE PEUYEBBIX YMEHUU.
- TpeTuii roJ oOydeHusi: JanbHelnee GopMUPOBaHUE HABBIKOB MPOU3HOILICHHUS;
CUCTEMATH3alUsA pAaHEe MPOUIEHHOIO TIPaMMATHYECKOIO U JIEKCHYECKOIO
Marepuana.
ITo oxkoH4YaHMM ABYXJIETHETO Kypca 0Oy4EeHMsI CTYI€HT JOJDKEH:
- YMETh BECTH Oecely U JieJaTh COOOIEeHNs Ha aHTJIMIICKOM SI3bIKE B Mpejenax
MPEAYCMOTPEHHOTO  MpOrpaMMoN  ()OHETHYECKOTO,  JIGKCHYECKOro U
IrpaMMaTHYECKOro MaTepuara;
- ayIMpoBaTh HOPMATHBHYIO AHIJIMICKYI0 pedb B MOHOJOTMYECKOH (opme
(BpeMst 3By4yaHHsI HE MEHEe 5 MHUHYT, TEKCThI cojiepkaT He Oosee 4% HOBBIX
CJIOB, O 3HAYEHUHU KOTOPBIX MOXKHO JIOTa/IaThCs, U 10 1% HE3HAKOMBIX CIIOB);
- YMETb YUTaTh Ha AaHTJIMHCKOM S3BIKE XYA0KECTBEHHbIE, OOLIECTBEHHO-
ITOJIMTUYECKUE U HAYYHO-TIONYJIIPHBIE TEKCThI, ONUPASICh HA IPELYCMOTPEHHBIN
OpOrpaMMoN JIeKCUYECKU, (OHETUYECKUA U TrpaMMaTHYECKUd MaTepuall,
UCIIOJIb3YsI ~ CJIOBOOOpA30BaTENbHbBIE  MOJEIM, MEXaHU3M  SI3bIKOBOM U
KOHTEKCTYaJIbHOM JOTaJKH.
[IporpaMmma Kypca aHITIMHCKOTO s3bIKa Oa3upyeTrcs Ha KOMIUIEKCHOM
IIPENOJaBAaHUM  AHIVIMMCKOTO  sI3pIKa HA BCEX Kypcax, MpH 3ITOM
MpelyCMaTpUBAIOTCA Pa3IMuHbIe BUJIbI (ACTIEKThI) paOOTHI.
[Iporpamma npeanosaraet NnpeeMCTBEHHOCTh YUeOHOTO MaTepraia, TEMaTUKHU U
BUJIOB pabOT C IMOCTENEHHBIM YCJIOKHEHHEM Y4YeOHOro maTepuaia U THUIIOB
yIOpaXHEHUI, OCHOBAaHHBIX Ha HEM, YTO TpeOyeT OT CTYJEHTOB Ha CTapUIMX
Kypcax B 3HAUUTEJIbHOW CTENEHN TBOPUYECKOU PabOTHI.
Ha II xypce 3akiaapIBarOTC OCHOBBI IIPAKTUYECKOI'O BJIAJICHUS YCTHOM H
MMHUCHbMEHHON PEYbIO M €€ MPaBMIHLHOTO (hOHETHYECKOro (opdorpadudeckoro) u
rpaMMaTH4eCKOro 0(popMIIeHHUS.

2. Mecto nucuuiuiuibl B cTpykrype OIIOII 6akanaBpuara

Hucrunnaa « MTHOCTpaHHBIN S3BIK» BXOAUT B 0a30BYIO 4aCTh 00pa30BaTEIbHON
nporpamMmel OakanaBpuara mmo Hanpasieauio 45.03.02. — «JluarBuctuka»



[IporpamMma AMCHMIUIMHBI COCTABJIEHA C YYETOM CBSI3€M U COOTHOIIEHHUS
y4eOHBIX TUCIUTLIINH, TPETOaBaeMbIX Ha OTACIICHUH JTUHTBUCTUKH (DaKyJIbTeTa
WHOCTPaHHBIX s13b1K0OB JII'Y. [l n3ydeHus: JUCIUIUTHHBI HEOOXOIMMBI 3HAHHS,
YMEHUSI U1 KOMIIETCHITMH, TTOJTydYEeHHbIE 00YUYalOIIMMUCS Ha IIEPBOM Kypce T0
WHOCTPAaHHOMY S3bIKY. CTYZEHTBI, 3HAIOIIME OJUH HHOCTPAHHBIN SI3bIK,
o0nagaroT He0OXOIMMBIMU 3HAHUSMHU, YMEHHUSIMU ¥ TOTOBHOCTBIO K U3YUEHUIO
AHTJIMMCKOTO SI3bIKA.

3. Komnerenuuu ody4armerocsi, Gopmupyembie B pe3yJibTaTe 0CBOCHHUS

JUCIHUITIJIHHBI

KomneTeH |®dopmynunposka [MnaHupyemble pesynbTaTthl

L komneTeHumnm n3 roC | obyyeHus (nokasatenu LOCTUKEHUSA
BO 3aaHHOro YPOBHS OCBOEHMUS

KOMMETEHLNN)

OrlnK-5 BnageHue OCHOBHbIMM| 3HaeT:
ONCKYPCUBHbIMU - 3Ha4veHud HOBbIX JIeKCUYEeCKUX
cnocobamun peanusauum €4VHUL,, CBA3aHHbIX c TEeMaTUKON
KOMMYHUKaTUBHbIX AaHHOIo aTana n C
Ll,GJ'IGI?I BbICKa3blBaHMA| COOTBETCTBYHOLLNMU cutyaumnamum
NPUMEHUTENBHO K oOLueHus;
0COBEHHOCTAM TeKyLLEero - A3bIKOBOW MaTepuan: OLEHOYHY0
KOMMYHUKaTUBHOIO JIEKCUKY, eanHnLUbl pedyeBoro
KOHTEKCTa (BpeMﬂ, 9TUKETA B paMKax U3y4yaembiX TEM,
MecCTO, uenm n ycnoeusa - HOBbIE 3Ha4YeHund M3YYEHHDbIX
B3aMMOAENCTBUS) rnaronbHbIX dopm (Bnao-

BPEMEHHbIX, HENUYHbIX), CPEACTBA U1
cnocobbl NoByXaeHnst K 4eNCTBUIO;
- NMHIBOCTPaHOBEOYECKYHO,

CTpaHOBEeLYECKYHO n
COLMOKYNbTYPHYO MHpOpMaLmIO B
pamMKax M3yvyaemblx TEM;

Ymeer:

Ha4YMHaTb, BECTU/MOAAEPKMBATL U
3akaHuYmBaTb Ananor-paccnpoc o6

YBUOEHHOM, NPOYMTaAHHOM,
cobntogas HOPMbI pey4eBorog
3TUKETA, npwu HeobxoaMMocCTK
MCcnonb3ys cTpaTerum
BOCCTaHOBIEHMS cboss B npouecce
KOMMYHMKaLMm (nepecnpoc,
nepecpasnpoBaHue n ap.);
paccnpalumeaTb cobeceHwKa,

3aaBaTb BOMNPOCHI N OTBEYATb Ha



HUX, BbICKa3blBaTb CBOE MHEHWE,
npocbOy, 0TBEYaTb Ha NPeanoXeHne

cobecegHuka (npuHsaTHE
NpeanoXeHns Unn oTkas); Aenatb
coobLueHus " BbICTpaNBaTH)

HebOonbLLIOK MOHOOr-ONMcaHne B pamkax
“3y4yaeMblx TeM.
Brnageert: HaBblkamu ynoTpebrneHnst B peun

NEeKCUYECKNX eamHUL B onpeaeneHHbIX
cUTyaumax u oopMMpoBaHna yMeHUM
rPaMOTHOrO rpamMmmMaTUYecKoro opopmneHns

YCTHOW U NUCbMEHHOW peyu.

OIIK-6

BrnageHue
OCHOBHbIMW
cnocobamm
BblpaXKeHus
ceMaHTU4e
ICKOW,
KOMMYHMKa
TUBHOW U
CTPYKTYPHO
i
npeemcTsee
HHOCTM
Mexay
HaCTAMM
BblCKa3biBa
HUA -
KomMno3sunum
OHHBIMW
HreMeHTam
n Tekcrta
(BBEeOeHwue,
OCHOBHas
MaCTb,
BaKITOYEHU
e),
cBepxdpas
OBbLIMU
eAVHCTBaM
",
npeanoXxeH
MMM

3HaTb: BUAbl NyGrnMYHOM
peyun, ee KOMNO3NLUUIo
YMeTb: normyeckm BepHo
BblCTpamBaTb YCTHYIO U
MUCbMEHHYIO peyb;
paboTtaTtb ¢ TekcTom-
OTAENSATb OCHOBHYO
MHopMauuio oT
BTOPOCTEMNEHHOMN,
cucrtemaTnanpoBaThb ee;
BnageTtb: OCHOBHbIMMU
cnocob6amu BbipaxxeHus
CeMaHTU4YeCcKon,
KOMMYHVKaTUBHOW U
CTPYKTYpHOM
NpeeMCTBEHHOCTU MeXay
4YacTAMM BbICKa3blBaHUA
— KOMMNO3MLMOHHbIMU
anemMeHTaMu Tekcta
(BBEOeHWe, oCHOBHas
YyacTb, 3aKroyeHmne),
cBepxpasoBbiMu
eIMHCTBaMW,
NpeaIoKEHNAMM.




3HaerT.
- A3bIKOBbIE CpeacTBa C
Lenbio BblAENEHNA

cnocobHoC .
L peneBaHTHOM
cB0GOAHO nHopmMaumn
BblpaXkaTb ymeeT:
CBOU - cBOBOAHO BblpaxaTb
MbICIN, CBOM MbICIN, afeKkBaTHO
AEKBaTHO UCMOnb3ys
yienonb3ys pa3HoobpasHble
pasHoobpa
hHbie A3bIKOBbIE CPeacTBa C
q3bIKOBbIE Lenblo BblAeNneHus
CpeacTBa C
LieSbio peneBaHTHOM
BblOEneHns MHdOpMaLMK
g;]‘leBaHTH BNageer:
MHdbopmaL - KyNbTYpPOWN YCTHOW U
OIIK-7 nm NUCbMEHHOWN peyn
BHaeT:
bopMyIbl
peyeBoro
5TUKETA N UX
PYHKUMOHA
bHOKOMMYHW
KaTUBHYHO
i epeHL
nauunio;
Y meer:
NPUMEHSATb
npasuna
nnanornyeck
0oro
ob6LLEeHns;
BbINOJTHATb
peyeBble
nencrTeus,
HeoOxoanMbI
e ans
yCTaHOBIEH
nsa n
nogaepaHu
1 KOHTaKTa;
OpraHn3oBar
b W
nogaepxuea
BnageHne ocobeHHocTaMnN [Tb
ohuumnansHoro, HEKOHQONUKT
HenTpanbHOro n Hoe
HeoumanbHOro perncTpoe jobLueHmne;
OIIK-8 ooLEeHNSN Bnapeert:




HaBblKaMu

ncnosb3oBa
HVs coopmyn
peyeBoro
OTUKETa B
pasHbIX
CUTyaumsix
oOLLEHNA.
OrlK-10 CnocoBHOCTb 3HaerT:

MCNonb30BaTb STUKETHbIE 6asoBble npaeuna rpammMaTuKm

doopMyribl B YCTHOM U (basoBble  HOPMBbI ynoTtpebneHus

NMUCbMEHHOW NEKCUKN N DOHETUKM;

KOMMYHMKaLMK Ymeer:
obwartbca B NPOCTbIX TUMNYHbIX
cUTyauusix, TpebyoLwmx]
HENOCPeACTBEHHOIO obmeHa
NHdopMaumMen B pamMmKax 3HaKOMbIX
TEM U BUAOB OEATENBHOCTU. YMEHMNe
NOAAEPXKMBATL NPeAENnbHO KpaTKMM
pa3roBop Ha ObITOBbLIE TEMbI.
Bnapeer: MMCbMEHHbIMU
CTaHA4apTHbIMM peyeBbIMU
cpencreamu, rpaMmmaTnyeCcKuMm
HOopMamu, XapaKTepHbIMM ans
HEMELKKON YCTHOU WU NMUCbMEHHON
peyun, xapakTepHbIMu npasuniamm
MCNOMb30BaHNS ATUKETHBIX PEYEBbIX
aKTOB B YCTHOM N NMUCbMEHHOMN
KOMMYHMKaLMN.

cnocobHoCTb OpPUNEHTUPOBATLCA

Ha PbIHKE TPpyAa U 3aHATOCTU B

YyacTu, Kacalollencs cBoen

npodeccnoHanbHom

[eATeNnbHOCTU, BlageHnem

HaBblKaMu 3K3VICTeHLI,VIa}1bHOI‘/‘I

KomMmneTeHunm (M3yqume PbiHKa

TpyAaa, COCTaBNeEHUE pe3tome,

nposeneHue COGECEAOBaHMH n

neperoBopoB C NOTEHLMNAJIbHbIM

OlK-18 paboTogatenem) 3HaerT:

- OCHOBbI TEOpPETNYECKME
OCHOBbI TEKCTONOMMU
yMeer:

- CTPOUTb YCTHbIN U
NMUCbMEHHbIN TEKCT

Bnajgeer:



- OCHOBHbIMM cnocobamu
BbIpaXXeHns
CEMaHTUYeCcKon,
KOMMYHUKaTUBHOM U

nepesoayvecKan AeATe/IbHOCTb:
BNafieHue MeToAMKoM
npeanepeBoa4Yeckoro aHanusa
TEKCTa, CnocobCTByOWEN
TOYHOMY BOCMPUATUIO UCXOAHOTO

3HaeT: OCHOBHbIe
ocobeHHOCTH
oduumanbHoro,
HenTpaNbHOro 1
HeodULMaNbHOTO PErncTPoB
obueHns; Ymeer:
af4anTupoBaTbCa K
N3MEHAIOLMMCA YC0BUAM
NpPU KOHTaKTe C
npeacTaBuTeNs iMmum
Pa3/INYHBIX KYAbTYp U TOYHO
BOCMPUHATb NCXOAHOE
BbICKa3blBaHWe Bnaaeer:
MeTOoAMKOM
npegnepeBoayYeckoro
aHa/In3a UCXOAHOTO TEeKCTa

MK-7 BbICKa3bIBaHMA ( WA BbICKA3blBaHUA
3HaeT: NoNIoKNUTENbHbIE U
oTpuLaTeNbHble CTOPOHbI
MCNoNb30BaHUA
MHPOPMALMOHHO-
NMOWUCKOBbIX CUCTEM;
YMmeeT: HanTu
Heobxoaumyto
MHPOpMaLMIo B
BNageHne MeToanKowm CNpaBOYHOMN,
NoArOTOBKU K BbINOJHEHWUIO cneunanbHoOM nuTepaType
nepeBoza, BKAOYan NOUCK N KOMMbIOTEPHbIX CETAX;
MHPopMaLUmMKn B CNpaBoYHOM, |BnageeTt: noMckoBom
cneunanbHOM AnTepaType U | METOAMKOM NOATOTOBKM K
K-8 KOMMbIOTEPHbIX CETAX BbIMO/IHEHUMIO NepeBoaa.




eUHCTBaMW,
npeanoXeHusaMm

cBepxdpasoBbIMU

KOMMNO3NLUMNOHHbIMU

cBepxdpasoBbiMU
eVHCTBaMWU,
npeanoXxXeHnaMm

NnPeemMCTBEHHOCTN MeXay
YaCTAMU BblCKa3blBaAHUA -

aNeMeHTaMm TekcTa
(BBEOEHME, OCHOBHAS
4yacTb, 3aK4YeHne),

4. O6beM, CTPYKTypa u cogepxxaHme y4eO6HON AUCLUMNIIUHBI
«HOCTpaHHbIN A3bIK (AHFIMUUCKNUMN A3BbIK) 2 KypC»

4.1.00bemM gucumnnuHbl coctaBnseT 15 3a4yeTHbiX eauHuy, 240
aKkageMn4eckux vaca.
4.2.CTpyKTypa ANCUNNIIVHBI.
Buabl yuyebHoM © dopmbl
Pasgenbl n TemMbl paboThl, BKNo4as 5 TeKyLero
Ne AUNCLUMINHBI CaMOCTOATENIbHYHO 9 KOHTpOnA
n/ paboTy cTyAeHTOB ';":' ycneBaemocTu (o
n S| n TpyAoeMKocTb (B e Hedensm
§ yacax) § cemecmpa)
= x z = ®dopma )
o : < E| & S| NPOMEeXyTOYHOW
3| 5| F IS 8| arrectauum (no
sl F 3 o3 S| cemecmpam)
Ol T & (&)
Moaynb 1. Who is on duty toda
1 | Introduction. 3 8 10
2 | 'pammaTtuka: 3 10 8 NMUCbMEHHbIE
[oBenuTenbHble KOHTPOSbHbIE
npeanoXeHus. paboTbl, YCTHbIV
be3nnyHble onpoc,
nNpeanoXeHus. TECTMpPOBaAHNE
Amoeo no| 36 18 18
Mmooy 1:
Moaynb 2. BeodHO-¢ghoHemu4Yeckuli Kypc
1 | [macHble 3BYKW. 3 8 10
2 | F'pammatuka. 3 8 8 NUCbMEHHbIE
[naron to be B The KOHTPOSbHbIE
Present Indefinite paboTbl, YCTHbIV
Tense. CteneHun onpoc,
CpaBHeHus TecTupoBaHue




npuaratesibHblX.

YucauTeabHbIe
BBIIIIE
100.ITpensoru
BpEMEHU

IIpennoxenus v

BBoAHEIM THERE.

UucnutenbHoble

CBbille 100.

[Mpegnoru

BpEMEHMU

Umoeo no| 36 18 18

MoAdyn 2.

Moaynb 3. We learn

foreign languages

We learn

foreign

languages. 3 8 10 | NUCbMEHHbIE
KOHTPOJSbHbIE
paboTbl, YCTHbIN
orpoc,

[(pammar

nka :The  Present 3 8 8 NMUCbMEHHbIE

Indefinite  Tense. KOHTPOJSIbHbIE
paboTbl, YCTHbIN
orpoc,
TeCTUpoBaHNe

moeo no| 36 16 18

Modyno3:

Moaynb4. My working day.

My working day |3 8 8 YCTHbIN ONpoC

[‘pammaTuKa. 3 8 10 [ nncbMeHHble

MNoBenutensHoe KOHTPOJSIbHbIE

npeanoxeHve B paboTbl, YCTHbIN

KOCBEHHOW peyn C onpoc,

rnarofiom  tosay.

The Present

Indefinite  Tense.

O6wwun Bonpoc B

KOCBEHHOWN peyM.

moeo no| 36 16 18




MoQyro ‘ ‘ ‘ ‘

4.

Mopaynb 5. My

friendis a

children’s doctor

now

Avisitto a

doctor 3 10 10 | MMCbMEHHbIE
KOHTPOJIbHbIE
paboTbl, YCTHbIN
orpoc,

[‘pammaTuka. The|3 8 10

Past

Indefinite Tense.

IIputsxar

eJIbHBIN

namaexK

Amoeo no| 36 18 20

Modyno5:

Moaynb 6. My last weekend.

Description of the|3 10 10 | NUCbMEHHbIE

weekend KOHTPOSIbHbIE
paboTbl, YCTHbIN
onpoc,

The Present| 3 8 10 NMUCbMEHHbIE

Perfect Tense. KOHTPOSbHbIE
paboThbl

Amoeo no| 36 18 20

Modyo

6:

Moaynb 7. My friend’s

family

Presentation of the |3 8 10 | NUCbMEHHbIE

family KOHTPOIbHblE
paboTbl, YCTHbIN
orpoc,

The Past Indefinite |3 8 10 | NUCbMEHHbIE

Tense. The Past
Continuous Tense

KOHTPOJIbHbIE
paboTbl, YCTHbIN




onpoc,

Amoeo no| 36 16 20

Modyn 7.

NTOIo 120 132

2 ceMecTp

Moaynb 1. My sister’s flat

My room 4 7 4 NMUCbMEHHbIE
KOHTPOSbHbIE
paboTbl, YCTHbIN
onpoc,
TeCTMpOBaHne

There

is/are B

HaCTOsAIIEM

u

[IPOLLIEIIE

M BpEMEHHU.

MoanbHbI

U 1rjiaroji

can u

obopor to

be able to 4 7 18 | NMCbMEHHbIE
KOHTPOJSbHbIE
paboTbl, YCTHbIV
orpoc,
TeCTMpOBaHNe

Amoeo no| 36 14 22

moadyso 1:

Moaynb 2. At the library

At  the library |4 6 10 | NUCbMEHHbIE

I'maro

JIb1 1O

speak

talk

tell

say KOHTPOSbHbIE
paboTbl, YCTHbIN
onpoc,
TECTMpPOBaAHNE

The Past  Perfect 10 10 | NMUCbMEHHbIE

Tense. KOHTPOJIbHbIE
paboTbl, YCTHbIN




onpoc,

TECTUPOBaHME

Mmoo no| 36 16 20

MOoQyso 2:

Moaynb 3. In the lunch hour

Meals 6 12

Bripaxenue

MPOCHOBI WITH

MpUKa3aHus ,

oOpallleHHBIX K 1-

My WU 3-My JIMLLY.

OG61ue BOnpock B

KOCBEHHOM peun 4 8 10 | NUCbMEHHbIE
KOHTPOSbHbIE
paboTbl, YCTHbIN
orpoc,
TECTUPOBaHME

Umoezo no| 36 14 22

Moadyso 3:

Mopaynb 4. A visit to Moscow

My native town. 8 10 | MUCbMEHHbIe
KOHTPOJSIbHbIE
paboTbl, YCTHbIN
orpoc,
TecTupoBaHue

CornacoBaHue

BpeMeH. Oo1ue

BOIPOCHI 8 10 | MUCbMEHHbIE
KOHTPOJSbHbIE
paboTbl, YCTHbIN
orpoc,
TecTupoBaHue

Mmozonomodynro| 36 16 20

4:

Mopaynb 5. Shopping

Jachl 7 12 | MIMCbMEHHbLIE

KOHTPOSbHbIE
paboTbl, YCTHbIN
onpoc,
TecTMpoBaHue




Cremnie

HHA

CpaBHE

HHUA

rpuJiar

ATCJIbH

BIX 7 10 | MMCbMEHHBbIE
KOHTPOSbHbIE
paboTbl, YCTHbIN
onpoc,
TecTMpoBaHue

Wmoeo no 36 14 22

MoOyr 5:

Moaynb 6.The United

Kingdom

The U.K. 8 10 | nMCbMEHHbIE
KOHTPOSbHbIE
paboTbl, YCTHbIN
onpoc,
TeCcTMpoBaHue

Statements in 8 10 NMUCbMEHHbIE

Indirect Speech. KOHTPOJSbHbIE
paboTbl, YCTHbIN
onpoc,
TecTMpoBaHue

Wmoeo no 36 16 20

MOOY0 6:

Moaynb 7.The

Lavrov’s

8 10 [ NUCbMEHHbIE

The Lavrov’s

KOHTPONbHbIE
paboTbl, YCTHbIN
onpoc,




TeCcTMpoBaHue
2 | Some Verbs and 6 12 | NUCbMEHHbIE
Word KOHTPOSbHbIE
Combinations .
aboThbl, YCTHbIN
Followed by a4 P y
Gerund. onpoc,
IIpryactH
bIC
000pOTHI ,
C
puyactue
Ml mll
TeCTUpOBaHMe
Umoeo no| 36 14 22
Moadyso 7.
Moaynb 8.Theatre
1 | My last visit to the 12 10 [ nncbMeHHble
theatre. KOHTPOSbHbIE
paboTbl, YCTHbIN
onpoc,
TeCTUpOBaHMe
2 | The Present 4 12 | NUCbMEHHbIE
Perfect Continuous KOHTPOSIbHbIE
Tense. paboThbl, YCTHBbI
KoHcTpyKIl
1 CJIOKHOC
ITOITIOJTHCHU
S onpoc,
TeCTUpOBaHMe
moeo no| 36 16 20
Modynio 8:
288
NTOIO 120 168
4.2. CTpyKTypa ANCLUNIINHDI.
Buabl yuebHoum dopmMbl TeKyLLero

Ne Paspenbl n TeMbl paboTbl, BKNoYas KOHTponsA

Ta




CaMOCTOSAITENIbHYIO ycneBaemocTu (rno
n/ [AUCLUUNSINHDI paboTty cTyaeHTOB Hedensim
n N TPYyAOEMKOCTb (B cemecmpa)
yacax)
o Popma
oy ® .
o S | NPOMEXYTO4YHOM
E = E 4
a |8 .“:-’ arrecrtauum (no
6 |® s 5 : s [ O
@ s | | 2| & |5 |cemecmpam)
o | g = = = g |0
SHEN: |z
B g |0
Moaynb 1. Career
Choosing a
1 |profession 5 8 10 [ nMCbMEeHHbIe
KOHTPOSbHbIE
paboThl, YCTHbIN
onpoc,
TeCTUpOBaHue
2 |Grammar: 5 6 8
Complex object
Aynuno/Bumeo
BAHATHUC
Topic 5 2 2
IToro no 1 momysro [36 16 20




Moayan2. IlInesses and their

treatment
IInesses 5 8 10
Indicative mood 5 6 10| nucbMeHHbIe
KOHTPOSbHbIE
paboTbl, YCTHbIN
onpoc,
TeCTMpOBaHue
Topic p
moeo no 36 16 20
MOQyro 2.
Moaynb3. The UK
The UK( text and
lexis) 5 8 10
Indicative mood 5 6 10| NMncbMeHHble
(NnpogomkeHune) KOHTPOJSIbHbIE

paboTbl, YCTHbIN
onpoc,
TeCTUpoBaHue

\Wall-paper project

O1
N

Mmoezo no 36 16 20

MOOQYJH0 5:




Moaynb 4. Great Britain

Great Britain. 5 8 10
London
Subjunctive mood |5 6 10| NucbMeHHble

KOHTpPOJIbHbIE

paboTbl, YCTHbIN

onpoc,
TeCTUpoBaHue
\ideofilm abou
London 3 2
Umozonomodynro|36 16 20
4:
Moaynb 5. Sightseeing 1
Sightseeing 5 8 10
Subjunctive 5 4 8| [MnCbMeHHbIe
mood(NpoaoSHKeH KOHTPOJSIbHbIE
ne) paboTbl, YCTHbIN

onpoc, n3roxeHune,

Modyno5:

TecTupoBaHue
Parts of the UK
presentations 6
Mmoezo no 36 18 18




Moaynb 6. English writers

Charles Dickens

Biography 5 8 10 |MnucbmeHHbIe
KOHTPOJSIbHbIE
paboThl, YCTHbIN
Onpoc, COYMHEHME,
TeCcTMpoBaHue

Degrees of

Comparison of

adjectives and

adverbs 5 8 8

Video about

Dickens and his

life 5 2

moeo no 36 18 18

Modynio 6: BAUET

UTOIO 3a 5 216 100 116

cemecTp

6 cemecTp

Moaynb 1. Meals

Meals 6 8 10

Infinitive 6 8 10 |nncbMeEHHbIE

KOHTPOSbHbIE
paboTbl, YCTHbIN




onpoc,

TeCTMpOBaHuE

Mmoezo no 36 16 20

modynr 1:

Moaynb 2. British food

Traditional food in |6 8 10

Great Briatain

Conditional 6 8 10 |nMcCbMEHHbIe

sentences KOHTPOJIbHbIE
paboThl, YCTHbIN
ornpoc,
TecTupoBaHue

Mmoezo no 36 16 20

MOOyo 2:

Moaynb 3. Education

The system of 6 6 6

education

Conditional 6 6 6 |NMMCbMEHHbIe

sentences KOHTPOJIbHbIE

paboThl, YCTHbIN

onpoc,




TecTupoBaHue

Modal verbs 6 6 6

moeo no 36 18 18

Mooy 3:

Mopaynb 4. The system of Education

Education in 6 10 6

Great Britain and

Russia

Modal Verbs 6 12 6 MACbMEHHbIe
KOHTPOSbHbIE
paboTbl, YCTHbIN
onpoc,
TecTnpoBaHue

moeo no 36 22 14

MOOyio 4:

Mopaynb 5. Sport

Sport in our life 6 10 10

How to write an 6 6 10 |lMucbmMeHHbIe

essay

KOHTpPOJIbHbIE

paboTbl, YCTHbIN




onpoc, COYMHEHME,
TECTUPOBaHME
Wmoeo no 36 16 20
MOOyH0 5:
Moaynb 6. Hobby [Mepesoga,
My Hobby (lexis and
1 fopic) 8 10 |nepeckas TeKkcTa,
coobulieHne no
2 Grammar revision 10 8 Teme
[IToro mo momymro
6 36 18 18
[Toro 3a 6
ceMecTp 216 100 116 Bauer

4.3. CopgepxaHume AUCLUUNINHBLI, CTPYKTYpMpPOBaHHOE NO TeMaMm (pasagenam).
3 cemecTp

Who is on duty today

Tema 1 (Mmoaynb 1) Introduction

[MpuBeTcTBUE. YMEHME NpeacTaBnuTb ceba n gpyrmx.

doHeTUKa: 3agHEesA3blYHble BeENsSpPHble CMblYHbIE B3PbIBHbIE COrfacHble,
nepenHeasblYHble anekasibHO-anbBeONApPHbIE CMbIYHbIE B3PbIBHbLIE COrfacHbIE,
wenesble pUKaTUBHbIE coOrnacHble, nanatanusauusi, CrioBECHOE YyAapeHue,
ryGHO-ryOHble CMbIYHO-B3PbIBHbIE COrfacHble, narteparibHble B3pbiB, FyOHO-
3ybHble LieneBble (bpuKaTMBHbIE COrfnacHble, MHTOHaUMs, opa3oBoe yaapeHue,
TUNbI criora, rMyxon weneson apuHranbHbIA CornacHbIn, AndToHrn [ei] v [ ai],
nepegHenasblYHblE anbBeONsipHO-NanaTanbHble LeneBble CorfacHble, npasunia
crniorogeneHuns, yaapeHue B ABYCNOXHbIX M MHOTOCIIOXHbIX ClioBax.

FpamMmaTuka: MosenuTenbHbie npeanoxenus (e.g.Don't take the book). BesnuuHble

npeanoxeHus (It is cold).



Jlekcuka: cnosa, o6osHavawume norogHble ycrosus (cold, hot, snow, rain, sun),
npegMeTHas nekcuka (table, map, clock).

Owanor: Where are you from?

Tema 2 (Mmoaynb 2) About myself

Pacckasz o cebe, 0 cBOMx npuBbl4Kax, Xob606M U NpUCTpacTUAX, a TakkKe O CBOMX
nMTOMLAX.

doHeTnKa: rybHo-rybHON 3agHesA3blYHbIA CpeauHHbIA  LeneBon COHaHT  [w],
3a4HesA3bl4HbI CMbIYHbIA HOCOBOW COHaHT [€], nepefHesA3blYHbIM CPeaVHHbIN
LeneBon coHaHT [r], andToHr [aY], uTeHme rnacHblXx gurpados ai, ei, oi, 00, au, ou,
0a, ea, ee, eu, ay, ey, 0y, YTeHue rnacHbIX B HeyJapHOM crore,

nepegHessblyHble anbBeonApHo-nanaTtanbHble CMblYHbIE adpdpukaTbl, ANPTOHT
[oi].

FpammaTuka: rinaron tobe B PresentindefiniteTense, cokpatieHHbie dopmsl,
CTeneHn CpaBHEHWA NpunaraTenbHbIX, NIMYHbIE U NPUTSDKATENBHBIE MECTOMMEHMS,
npuTsKaTenbHbI  MAgeX  MMEH  CywecTBuTenbHbIX, rnaron  to have B
PresentindefiniteTense, npegnorn mecta, YncnutenbHble 4O CTa.

INekcuka: pasroBopHble pasbl (What'sthematter?That'sapity! Remembermeto...);
dpa3bl AnNA nocTtpoeHus pacckasza o cebe (lam ... yearsold, Mynameis...,
Myhobbyis...); BO3pacTHas nekcuka; nekcuka, obo3Hayawwasi poACTBEHHbIE
oTHoweHus (mother, sister, brother), gomaluHMX XUBOTHLIX KU NTUL, (Cow, goose, duck),

Ankunx xmnBoTHbIX 1 nTuy (wolf, fox, bear, eagle).

MoHonorunyeckas pe4b: Myhobby.
Pa3pen 2. A visit
Tema 1 (Mmoaynb 3) My family

Paccka3d o cBoen cembe, nogpobHOE onucaHme KaXkaoro 4YneHa CembW, BKITHOYas

BO3PAacT, couManbHbI CTaTyC U NPUBbLIYKA.

PDoHeTUKA: AMPTOHIM, BOCXOASALLE-HUCXOAALLMIA TOH, YTEHME IMAacCHbIX B YETBEPTOM
TUNE cnora, codYeTaHusl rnacHblX [aig] n [oi8], UHTOHAUWMOHHOE OdOpPMIIEHME CrioBa
please n dpasbl thankyou B npeanoxeHun.

I'paMMaTVIKa: npeanoXxeHusi ¢ BBogHbiMthere, uncnurtenbHble cebiwe 100, npeanoru

BpeMeHW, MogdarbHble rnarofibl can, may, must.



Nekcuka: aucnurensusie (hundred, thousand, million); nekcuka, o0o3Hauaroas
poJicTBeHHbIE OTHOIIEeHHUs (cousin, husband, nephew, niece), npodeccuro (soldier,
sailor, dentist, composer); cioBa u BBIPAKCHHS, OTHOCSIIHECA K YydeOHOM
nestenbHOCTH (€Xamination card, break, question, homework).
Owvanornyeckasipeub: At the lesson

Mononoruveckasipeusn: | love my family

Tema 2 (moaynb 4) We learn foreign languages
OnucaHue xoga 3aHATUS, NoYEMY U3YyYaeM aHrIMACKNIA A3bIK

doHeTHKa: coyeTaHue [w :], MHTOHaUMUs 06CTOATENBCTBEHHOW rPYNMbl, MHTOHALNS
CNOXXHOCOYMHEHHOTO  MpeAriokeHusi, 4YTeHne aurpadoB nepen OykBoW T,
aCCUMUMATUBHbIE COYETaHNS, MHTOHALMS BOCKNMLATENbHbIX NPEAnoXeHUN,

MHTOHALUNA CINOXHOCOYMHEHHOr o npenjioxKeHn4.

FpammaTuka: ThePresentindefiniteTense, nosectsoBaTensHoe npeanoxeHve B

KOCBEHHOW peyu C rnarosom to say, npeasiorn BpemeHu, odLmim Bonpoc B

KOCBEHHOWN peyu.

JNlekcuka: onuncaHue pasnuyHbIX BUOOB paboTbl HA YPOKE MHOCTPAHHOIO A3bika
Owvanor: May | come in?

Pasgen 3. Meals

Tema 1 (Moaynb 5) In the canteen

YMeHue onucaTb CBOM 3aBTpak, 0ben, yxmH. CTONoBbIN 3TUKET.

POHeTUKA: NHTOHALWMS BBOAHBIX MPEONIOKEHNA.

MpammaTuka: ThePresent Continuous Tense, cneunansHble BONPOCH! B KOCBEHHOM
peyn, NoBeNuTenbHbIE NPEASIOKEHNS B KOCBEHHON peyn.

Jlekcuka:pacnopsigok npuema nuwwm ( breakfast, dinner, supper, high tea, lunch),

KyXOHHas yTBapb (sauce-pan, frying pan, kettle), osowum (potatoes, tomatoes, carrot),
dpykTbl (pear, apple, plums), cnocobbl npurotoBnenus nuwwm (frying, boiling, roasting),
Buabl 6nog (soup, mashed potatoes, omelette), ppasbl n3 atnketa 3a ctonom (Help

yourselfl Would you like some more? Pass me..., please).

MoHonor:My daily meals.
Tema 2 (Mmoaynb 6) My working day

OnucaHue pacnopsiaka paboyero gHa 1 06s93aHHOCTEN MO AOMY.



doHeTHKa: BOCXOAALLE-HUCXOOALWMN N HUCXOAALLEe-BOCXOASALLMN TOH.
FpammaTuka: The Present Perfect Tense.

Jlekcuka:suobl gomawHux obsizaHHocTen (washing, cleaning, ironing, doing the

house, cooking), Buabl aktnBHocTu (to be asleep, to run, to wake up, to get up), Bugbl
pocyra (to watch TV, to listen to the radio, to read books),

HassaHusa yuypexaeHun, npegocTaBnaAnLWLnMX pasnuyHble suabl yenyr (the barber,
thehairdresser, the cleaner’s, laundry).

MoHonor: My daily duties.
Paspgen 4. Our university

Tema 1 (Moaynb 7) Presentation of the University

YMeHue pacckasaTb O CBOEM YyHuBepcuteTe, ero cTpykTtype. [MpakTuka HanucaHus
nucbMa gpyry. Ouanorn no tenedoHy (yMeHue BeCTUM pasroBop Ha Temy y4vebbl B

yHMBepcuTeTe, cBOBOAHOrO BpEMEHU 1 Aocyra).

Jlekcuka. YHuBepcuTer. TenedoHHbIN pasrosop. OcHoBHbIE Knuwe,
MCMONb3YOLWMECs NpU HaNnUcCaHun NMcbma.

FpammaTuka.The Past Indefinite Tense.The Past Continious Tense.

Pabota Hag wHTOHaumen. [lpakTuka norn4yeckoro ygapeHua B
Bblpa3nTENbHOWN peyun.

Tema 2 (Mmoaynb 8) Seasons andWeather

YMeHue paccka3biBaTb O BpeMeHax roga M noroge, KakomMy BpeMEHW roga Kakas

noroga xapaktepHa. [pakTvka BegeHus gunanora Ha Temy norogpl.

Jlekcuka. OcHoBHble crioBa, xapakTepusytolume norogy. Bpemena roga.
FpamMmmaTuka. byaoyuiee spems. Byayuiee npogomkeHHoe Bpemsi. Ynotpebnexue to
have u to be able B 6ygyLuem BpemeHu.

4 cemecTp

Paspgen 1

Tema 1. At the seaside

YMeHue ncnonb3oBatb NieKCUKy no teme Seaside. CTyaeHT OOMMKEH yMETb pacckasaTb

O BbIXO4HbIX, NpOoBeOEHHbIX Ha 6epery MOpPA, UCNOJIb3yA NEKCUKY ypOKa.
MpammaTtumka:Sequence of Tenses.The Future in the Past.The Past Perfect Tense.
AKTUBHasANeKcUuKa.crnosa, oTHOcsLIMECH K OTAbIXy Ha Geperymops (shore, coast,

bank, week-end. to splash about)



Topic.My last week-end.

Bo BTOpoM cemecTpe BBOAUTCHA acnekT AOMalUHee YTeHne, 3TOT acrnekT paccynTaHHa
YMEHWe YNTaTb HAa MHOCTPaAHHOM S13blKE U MOHUMATb NPOYMTAHHOE, a TakXke Ha
pa3BUTNE HaBbIKOB YCTHOW peyn. Ha 3aHATMAX NpoBOAATCSA pasnuyHble BUAbl 3a4aHui

Ha 3aKkpenrieHne NekKCukK no rnpovynTaHHoOMy martepunany.
Tema 2. Under theHighTrees

CTy,EI,eHT OOJKEH YMETb NnepecKa3aTb TEKCT U BblpaXaTb CBOE MHEHMEe, UCNoJib3yA

AKTUBHYIO NEKCUKY YpOKa.

NpammaTuka:The Past Perfect Tense

AKTUBHasinNeKcuka: be tired of, get everything arranged, realize, indoors, outdoors,
watch television.

Bo BTOpPOM CEMECTpPE BBOOAUTCA aCNeKkT AOMallHee YTeHUe. OTOT acnekT paccynTaH
Ha yMeHune 4mntatb Ha MHOCTPaAHHOM A3blKe U NOHMMAaTb MNMPO4YUTaHHOE, a TakKXKe Ha
pa3BunTtne HaBbIKOB yCTHOl7| peyn. Ha 3aHaTtuax npoBOOATCA pa3rnnyHble BUObI
3a,£l,aHV|l7| Ha 3aKkpeniieHne JIEKCUKM no npovYnTaHHOMy mMaTtepuany.

Paspgen 2. A visit to Moscow

Tema 1. Travelling

CTy,El,eHT OOJTKEH CYMETb pacCKa3aTb O CBOEM MnyTelecTtBUnN, NCNOJb3yA aKTUBHYIO
JIEKCUKY YPOKa, a TakKXKe COCTaBIIATb Anariorn Ha 3aHATUun, rno LlaHHOVI TeMe.
FpammaTuka:The Passive Voice.

AKTUBHaaneKkcuka: visit, tourist, place of interest, arrive, avenue, impress,
magnificent.

Bo BTOpoM cemecTpe BBOAUTCS acnekT JOMalUHEE YTeHMe, 3TOT achekT paccyuTaH
Ha yMeHune 4ntatb Ha MHOCTPAaHHOM A3blKE U MOHMMAaTb NPO4YUTaAHHOE, a TakKXKe Ha
pa3BnTne HaBbIKOB yCTH017I peyn. Ha 3aHaTusx npoBOAATCA pa3rinvHble BUObI
3aJaHnn Ha 3aKpensieHne NIEKCUKU no npo4YnTaHHOMY Matepuany.

Tema 2. My native town

CTtyOoeHTaMm [aeTcs BO3MOXHOCTb pacckasaTb O CBOEM POAHOM ropofe, NpouyvTaB u

o6cyauB TEKCT, C UCNOMb30BaHMEM aKTUBHOW NEKCUKM ypoKa.

AkTnBHasinekcuka: go sightseeing, direction, in the direction of,
FpammaTuka: Adverbial Clauses of Time and Condition.

Bo BTOpoM cemecTpe BBOAUTCA acneKT JOMaLlHee YTEHKe. OTOT acnekT paccynTaHHa



YMEeHUe 4ntaTtb Ha MHOCTPAHHOM A3blKE N MOHUMATb NMPOYNTAHHOE, a TakKXe Ha
pa3BUTUE HaBLIKOB YCTHOM peyn. Ha 3aHATUSAX NPOBOAATCA pasfivyHble BUAbl 3a4aHni
Ha 3aKpeneHue JNIeKCUKM no npovYnTaHHOMY MaTepuany.

Pazpgen 3. Shopping

Tema 1. Carrie goes to a Department Store

C nomoLbio aKTMBHOW MEKCUKKW, CTydeHTaM [aeTcs BO3MOXHOCTb cAernartb
coobLieHne O npoAdenaHHbIX MoKynkax, MOAroToBUTb Temy “ Shopping”.
CTyoeHTbl COCTaBNAKT AManorn, TeM cambiM pPasBMBalOT HaBbIKM YCTHOW peyun.
AKTMBHaA neKcuka:. department store, ready-made clothes, fashion, to try on,
made of

MpammaTtuka: The Complex Object.

Bo BTOpOM cemecTpe BBOAUTCS acnekT AOMallHee YTeHue. JTOT acnekT paccyuTaH
Ha yMeHMe 4MTaTb Ha MHOCTPAHHOM A3blke M MOHUMATb NPOYUTAHHOE, a TaKke Ha
pasBUTME HaBbLIKOB YCTHOM peudn. Ha 3aHATMSX npoBOAATCA pasnuyHble BuAabl
3aJaHnn Ha 3aKkpenneHne NEKCUKN No NPoYUTaHHOMY MaTtepuany.

Tema 2. The best way to relax is going shopping

MNpennonaraeTcst ycTHas paboTa ¢ MCNoNb3oBaHWMEM MPOWAEHHOro martepuana, ans
pa3BUTUA HaBbLIKOB yCTHOl7I pe4yn. CTy,El,eHTaM OaeTcd BO3MOXHOCTb BbICKa3aTbCd MO

JaHHOW TemMe, COCTaBNATb AManoru.

NpammaTtumka: Statements in Indirect Speech.

AKTUBHasineKkcukKa: the greengrocer’s, fruit-shop, supermarket, sign, coat, blouse.
Bo BTOpPOM CeMeCTpe BBOOAUTCA aCneKT AOMalLlHee YTeHune. OTOT acnekT paccynTaH Ha
yMeHne 4utatb Ha WHOCTPaHHOM HA3blKE W NOHMMATb NPOYUTAHHOE, a TaKXKe Ha
pa3BuUTNE HABLIKOB YCTHOM peydn. Ha 3aHATUAX NpOBOOATCA pasnuyHble BUAbI 3a0aHUN
Ha 3aKkpenrieHne NekKCukK no rnpovynTaHHoOMy martepunany.

Paspgen 4. Theatre

Tema 1. Jean’s first visit to the Theatre

YMeHue pacckasaTb O NoXoAe B TeaTp, ONMCbIBaTb Npoucxoasiliee B TeaTpe BO
BpeMsi CrekTaknsi, CBOM aMouuMn M BrneyaTnenus. MNpakTtuka guanora - ymMeHue
obLaTbecs 1 AenUTbCS BnevaTneHMs My o NoBoAdy NPOCMOTPEHHOTO CNeKTakns B

Teatpe.



Nekcuka. Teatp

FpamMmaTuKa: HekoTopble rmarofbl ¥ CIOBOCOYETaHUS, NOCHE KOTOPbIX
NCNonb3yeTcsa repyHavn.

HMomamnee urenne. Agatha Christie “Stories”.

Tema 2. My last visit to the Theatre

Moxopn B TeaTp. YMeHMe onucbiBaTh AeTanbHO BHELHOCTL Ntogen. lNpaktvka guanora

(ymeHune obcyxgaTb BHELLHOCTb YeroBeKa M ONucbiBaTh e€)

Jlekcuka. BHewHOCTL YenoBeka

NpammaTmka. Hactosiee coepLueHHOe NpoaosmKeHHOe BpeEMA.
JdomaluHee yteHune. «<Home»

Tema 3. Our future

YMeHue paccyXxngaTtb Ha TeMy 6y,u,yu.|,ero, O nNnaHax, MeyTax, a Tak e gaBaTtb JIN4YHblE

MPOrHO3bl MO NOBOAY OyAyLUEN KNU3HW.

MpammaTuka. Buabl BONpOCOB.

6 cemecTp

Modynb 1. Careerl

Tema 1. Career. CogepxxaHue Tembl. Jlekcuka no teme «Career »
Tema 2. Complexobject CogepxaHue TemMbl. CrioXxHoe AONofHeHne
Modynsb2. Career?2

Tema 1. The profession of teacher

CopoepxaHue Tembl. Jlekcrka no Teme «The profession of teacher»

Tema 2. Gerund

CopepxaHue Temsbl. 'epyHann
Modynb 3. Career3

Tema 1. Choosing a profession

CopepxaHue Tembl. Jlekcuka no teme «Choosingaprofession»
Tema 2. Sequence of tenses

CopepxaHnetembl. CornacoBaHMEBPEMEH.

Modyns 4. llinesses and their treatment



Tema 1. IlInesses

CopepxaHune Tembl. CogepxaHne Tembl. Jlekcuka no teme «llinesses»
Tema 2. Indicativemood

CopepxaHue Tembl. MI3bsaBUTENBHOE HAKNOHEHME

Moaynb 5. Ilinesses and their treatment2

Tema 1. Medicine

CopoepxaHunetembl. Medicine

Tema 2.Indicative mood

CopepxaHue Tembl. MI3bsBUTENbHOE HAKNOHEHME (NPOAOIMKEHNE)
Moaynb 6. Great Britain

Tema 1.Great Britain/London

CopepxaHunetemsl. Great Britain/London

Tema 2. Subjunctivemood

CopoepxaHue Tembl. CocnaraTenbHOe HaKnoHeHne

Moaynb 7. Sightseeng 1

Tema 1. Sightseeing

CopoepxaHue TeMbl.

Tema 2. Subjunctivemood

CopoepxaHue Tembl. CocnaraTenbHOe HaknoHeHMe (MPOLOIMKEHNE)
Moaynsb 8. Sightseeing2

Tema 1. Geographical position and political system of Great Britain
CopoepxaHue TeMbl.

Tema 2.Infinitive

CopoepxaHue Tembl. IHpUHUTMB

5. O6pasoBaTernibHble TEXHONOrMHU



B cooTtBetcTtBUM C TpeboBaHusmu DrOC BIO, npu obyveHunm p[aHHOMY Kypcy,
npeaycMaTpmBaloTCAa cregylowme akTUBHbIE U MHTEepakTUBHblE (POpMbl NpoBeAEHUSA
3aHATUN: PONEBbIE UIPbl, NPOEKTHas MeToauKka 1 T.4. C UCMOMb30BaHNEM ayTEHTUYHbIX
ayouo-, BMOEO- W KOMMbIOTEPHbIX MaTepuarnoB, OTpaXKalwLlMx peanun CTpaHbl
N3y4yaemMoro A3blKa.

Bca ayautopHas pabota HaxoguTcst B TECHOW B3aMMOCBSA3W C BHeayaMTOpHOM paboTon
CTYOEHTOB C LUenblo (QOPMUPOBaHUA W pas3BuUTUS NPOdECCUOHANbHbIX HaBbIKOB
obyyatowmxcs. 1o mepe BO3MOXHOCTW, B paMKax AaHHOrO Kypca, npegyCcMOTPEHbI

BCTpe4dn C HOCUTENAMU A3blKa.

6. YueOHO-MmeTOANYECKOE ObOecnevyeHme cCaMOCTOATENbHOW paboTbl CTYAEHTOB.

B npouecce 0by4eHns ncnonb3ytoTes:

Y4ebHuKkM n y4ebHble nocobunsa B GyMaKHOM 1 SEKTPOHHOM BUAaAX;

CnoBapwu (TonkoBble, ABYS3blYHbIE, MUHUMYMbI).

CoBpeMeHHbIe MHOA3bIYHbIE CMPABOYHMKM MO COOTBETCTBYHOLLEN OTPACIIM HAYKM.
AyTEHTUYHbIE N aJanTUPOBaHHbIE TEKCTbI B @ayAM0 U MMCbMEHHOM BUAAX.

B TeueHne yyebBHOro npouecca perynspHO MNPOBOAUTCA KOHTPOSb YcCrneBaemMoCTu
CTYOEHTOB C MNOMOLLb AOMAlHUX 3aJaHui  No  U3YyYeHHbIM  MaTepuanam.
MpeaycMOTpeHbl MPOMEXYTOYHbIE  KOHTPOSibHble paboTbl MO rpaMMaTU4ECKUM
acnektam (3-4 cemecTp) M 2 WTOroBbIX KOHTPOSIbHbIX PabOTbl B KOHLE KaXgoro
cemecTpa. [locne 3 cemecTpa NpoBOAUTCA dK3aMeH U nocne 4 cemecTpa nNpoBoaUTCA
3a4eT. Bonpochkl K 3k3aMeHy COOTBETCTBYIOT COAEPXKaHWUIO BbILLEONUCaHHbIX pa3geros.
dopma npoBefeHUs 3K3aMeHa crnefyollasn: nepeckas TekcTa, NoCTaHOBKa BOMPOCOB,
6ecena no Teme.

6. NepeyeHb y4eOHO-MeTOAUYECKOrO 0bGecnevyeHuUs Ansa caMoCTOATEeNIbHOMN
paboTbl obyyarowmxcs no AMcUmnInHe.

O6bwmn obbem camocTosiTeNnbHOM paboTbl CTyQEHTOB MO AUCULUNNNHE
BKMOYAET ayaAUTOPHYIO N BHEAYAUTOPHYKD CaMOCToATemNbHY0 paboTy GakanaBpos
B TeYeHne ceMecTpa.

AyoutopHaa camocTtodTenbHaa pabota ocywecteBnsetca B - opme
TECTOBOW, KOHTPOJSIbHON paboTbl Ha 3aHATUAX NO MOAYNSM TeM, BHeayaAUTOpHas
camocTodATeNbHaa paboTa oCcyLecTBNAeTCs B cnegyowmnx oopmax:

* MogroToBka Npe3eHTauun pesynbTaToB UCCeaoBaTeIbCKOM U NPOEKTHON
0eAaTenbHOCTY;

» [logrotoBka K TEKyLMM KOHTPOSIbHbIM MEpPONpUATUAM (KOHTPOSIbHbIE
paboTbl, YCTHbIV 1 MMCbMEHHLIN ONpoc, cobecenoBaHms)

» PaboTta c 6norom

» PaboTta ¢ nHTepHeT pecypcamu



6.1. OueHOYHbIe cpeacTBa

Aans TeKywero KOHTpOnNA

ycneBaeMoCTMm, npomex(yTquoﬁ atTecTauvm no mnToram ocBoeHus

ANCUNNIIUHBI
Ne Buabl n cogepxxaHue Bupg koHTpons YyebHo-
n/n CaMOCTOATENIbHOU PaboThI MeToau4veckoe
obecnevyeHue
1. PaboTta Hana WhatsApp, 6nor, e-mail, | bnor, gucku,
NPOUN3HOLLEHMNEM U YCTHbIN ONpoc NHTEPHET
TEXHUKON YTEHUS pecypcbl
2. PaboTta ¢ nekcu4yeckmm YCTHbIN onpoc, 6ror, Bnor, cnosapwu,
Matepuanom npoBepka TeTpagen ¢ | y4ebHUKM,
AOMaLUHUM 3adaHUEM | UHTEpPHET
pecypchbl
3. PaboTta co cnoeapem 6nor, e-mail, Cnosapwu,
npoBepka TeTpagen ¢ | UHTepHeT
AOMallHMM 3aaHMeM | pecypchl
4. PaboTa c rpammaTtnyeckmm | 6nor, e-mail, npoBepka | bnor,
Matepuanom TeTpagen ¢ AoOMaLWHUM | y4eBHUKN
3aJaHnem NHTEPHET
pecypchl,
5. PaboTta c TekcToMm: onor, e-malil YeObHuku,
a) KpaTKOCPOYHbIE 6ror, UHTEpPHET
3aJaHuAa DECYPChI
6) gonrocpoyHble 3agaHus
6. Pabota Hag ycTHOW Gnor, NpeseHTauum, YY4yeOHuKu,

peybto npoeKkTHas 6ror, UHTepHeT
meToauka,cobecefoBaHNe | pecypcbl
7. PaboTta Hag nucbMeHHow peybto| Bnor, e-mail, YY4yeOHuKu,
npoBepka TeTpagen ¢ | 6nor, HTepHeT
AOMaLLHMM 3ajaHnemM | pecypchl

CopepxaHue camocTosTernlbHOW paboTbI




1. Buabl y4eOHOWN feATENbHOCTMU:

- BHeaygutopHOe 4TeHue
PekomeHayemaanuteparypa:
1. W. S. Maugham. A man with a scar
2. J. B. Priestley. Angel Pavement
3.A. Bruno. Seven
4.H.Lawrence. Sons and lovers
5. O’Henry .Short stories

NMpocmoTp hpunbLMoB Ha N3y4yaeMoM Si3blKe
PekomeHayemblie ounbMbl 1 MynNbTMOUMBMBI:

1.The Beauty and the Beast
2.The Lion King

3.Pride and Predudice
4.Seven.

5.Extr@

6.Travel and living: London discovery

MNMpocnywuBaHneayauosanucemn.
PekomeHayembleayanosanucu:
1. Headway intermediate disk.1, 2
2. Headway upper-intermediate disk. 1,2
3. Headway advanced Cas. 1, 2
4. Streamline (Connections)

» OBnageHune nekcn4yecknm MMHMMymom (He meHee 20-40 n.en. B mecsl).
* BbinonHeHne gomallHux 3agaHnm

* [MoaroToBka K TEKYLLEMY U UTOFOBOMY PENTUHTOBOMY KOHTPOSHO

6.2.MeToanuyeckme pekomeHgaumm

OvcumnnuHa  «llpakTuyeckun  Kypc — aHImUACKOro  A3blka»  npegycmaTtpuBaeT
NpakTUYecKne 3aHATUS U camMoCTosTenbHyl paboTty. Bbonbwasa yacte Martepuana
oTpabaTbiBaeTCsl BO BpeMs CaMOCTOATEeNbHOM paboTbl CTyaeHTOB. Ona noaroToBKU K
3aHATUSAM pekoMeHayeTCHa NCNONb30BaHME ATIEKTPOHHbIX CIIOBapen.

B npouecce 0by4eHns ncnonb3yoTes:

Y4yebHuKkM n y4ebHble nocobunsa B GyMaKHOM 1 3EKTPOHHOM BUAaAX;



CnoBapwu (TonkoBble, ABYSI3blYHbIE, MUHUMYMbI).

CoBpeMeHHbIe NHOA3bIYHbIE CMPAaBOYHUKN NO COOTBETCTBYHOLLEN OTPACHN HAYKW.
AyTeHTUYHbIE U afanTUPOBAHHbIE TEKCTLI B ayaMo N NMMCbMEHHOM Buaax.

B TeyeHme yyebHOro npouecca perynsipHO MNPOBOAUTCS KOHTPOSb YCNeBaeMOCTU
CTYQEHTOB C MNOMOLUbK AOMAlLUHMX 3afjaHui N0 U3YYEeHHbIM MaTepuanam.
MpeaycMOTpeHbl  MPOMEXYTOYHbIE KOHTPONbHblE paboTbl NO  rpaMmaTU4EeCKUM
acnektam (3-4 cemecTp) M 2 MWTOrOBbIX KOHTPOSbHbIX PaboTbl B KOHLE KaXKgoro
cemecTtpa. [locne 3 cemecTtpa n nocne 4 cemecTpa NPOBOANTCA 3a4eT.

PaboTta Hag gOMaLIHUM YTEHWEM CTPOUTCHA Ha OCHOBE LieneBbIX 3a4aHnin U3 KHUMM ans
AOMaLUHEro YTeHns wnn paspaboTaHHbIX cCamMuM npenogasatenem. Ha 3aHaTuax
NPOBOOATCS cneuunarnbHble YIPaXXHEeHUs No 3aKpenneHno crnoBaps.

Bce ycunua npenopasatena [OfMKHbl ObITb HanpaefeHbl Ha opmupoBaHue y
CTYOEHTOB KOMMYHWKATUBHOW KOMMETEHUMW, KOTOpas BKMHOYaeT SA3bIKOBYHD U
COLUMOKYTNbTYPHYK KOMMNETEHLMIO.

CamocTosTenbHasa paboTa CTyQeHTOB 3akniovaeTca B MNOATOTOBKE K MPaKTUYECKUM
3aHATMAM, pabote B KabuHeTax HOBeWMWUX TexHonormnh (doHnabopatopus,
KOMMNbIOTEPHbIN Kracc, BUAEO-KNAcC C MHTEPAKTUBHOWM LOCKOW), pa3paboTke cueHapueB
JenoBblx M poneBbix urp. [lpy noarotoBke K 3aHATUSM W AONA  CaMOKOHTPOSS
pekoMeHayeTCcHa NCnonb3oBaTh VIHTepHeT-pecypchbl (OH-NanH 3agaHus).

KoHTponb ocyuiectBnsieTca B BuAE MNUCbMEHHbIX paboT Kak TpaguLMOHHBLIX, Tak u

TeCTOBbIX.

6.3. Npumepbl 3K3aMeHaLMOHHbLIX BOMNPOCOB

1.About myself.
2. About my family.

3. About my friend.
4. My native city.

5. About my flat.
6. My week end.
7. My favourite

season. 8.Hobbies.

9.My meals.



6.4.KOHTpOSbHbLIE BONPOCHI

1. Why did you decide to enter the faculty of foreign languages?

. Do you like to study at the faculty?
. Do you have sisters or brothers?

. Do you have a pet?

. When are your lessons over?
. What is your favourite hobby?

2
3
4
5. What do you do at your English lesson?
6
7
8. What is your favourite season?

9

. How many rooms are there in your flat?
10. What do you usually do on weekends?

6.3. MpuMepbI BONPOCOB K YCTHOMY BbiCKa3bIiBaHUIO

. Teaching as anart.

. Better unborn than untaught.

. Like teacher, like pupil.

. 'Your idea of a happy childhood.

. Teaching foreign languages at school.
. Education in Russia.

. Your last visit to a sick friend.

. llInesses and their treatment.
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. Your last visit to a dentist.

10. Your last being on sick leave.

YcTHble TeMbl (2 cemecTp)

1. Seeing people off

2. Education. College life in Great Britain
3. Education. College life in Russia

4. Sports in England and Russia
5

. Sports in our life



6. A friend in need. What a real friend should be

7. Theatre

8. Different methods of travelling

9. The book I’ve recently read

7. ®OHA OLEHOYHbLIX CPEeACTB ANl TeKyLlero KOHTpons
ycneBaeMoCTU, NPOMEXYTOYHOM aTTecTalum no uToram oCBOeHUsi
AvcumunnuHbl «MpakTnyeckuin Kypc BTOPOro MHOCTPaHHOIo fidbiKa»

7.1.lNepeyveHb kKOMMNETEHUNN C yKa3daHMeM aTanoB nx GopMnpoBaHms
npuBeaeH B onvcaHnm obpasoBaTenibHOW NPorpaMmmei.

KomneTeHuus

3HaHus, YMEHNA, HaBbIKA

[Mpouenypa ocBoeHUS

OIIK-8

BJIaJICHU
eM
0COOCHH
OCTSIMHU
oduima
JLHOTO,
HEUTpan
BHOTO U
HeoduIy
HajJbHOT
0
perucTp
OB
oO1eHn
s

YCTHBIN U
MMACHEMEHHBIN
OIIPOCHI ,
JTNaJI0TH

Ol1K-5

Bnanenue OCHOBHBIMY]|
JUCKYpPCUBHBIMU
crnocobamu peanuzanyu
KOMMYHHMKaTHBHBIX IIeIeH
BBICKa3bIBaHUS

IMPUMCHUTCIIBHO K

YcTHBIN OI1poc,
MMACbMEHHBIN O11poc,
COCTAaBJICHHUE IUAJIOTOB.




0COOEHHOCTSIM TEKYIIETO
KOMMYHHKaTHBHOTO
KOHTEKCTa (BpeMsl, MECTO,
LEeTn U yCIIOBHS]
B3aMMO/ICHCTBUS )

Ol1K-6

BJIaJICHUE OCHOBHBIMHU
crioco0amMu BbIPAKEHUS

YcTHBIN OI1poc,
COCTaBJICHHE THAJIOTOB

KOMMYHHUKAaTUBHOMN 1
CTPYKTYpPHOU
MPEEMCTBEHHOCTU MEXKTY
YaCTAMHU BbICKA3bIBAHUS -
KOMITO3ULIHOHHBIMU
AJIIEMEHTAMHU

TeKcTa (BBEICHUE,
OCHOBHAsl 4acCTh,
3aKrnyeHmne),
cBepxgpasoBbiMn
eaNHCTBaMW,
npeanoXxeHnamu

ONK-7

CTIOCOOHOCTH CBOOOTHO
BBIPXKaTh CBOU MBICIIH,
aJICKBaTHO

UCTIONB3Y I
pa3zHooOpa3HbIe
SI3BIKOBBIE CPEJICTBA C
IEJTBIO

BBIJICNICHUS] HH(OpPMAIH

CocTaBneHue
coobLeHun, YCTHbIN
onpoc

Ol1K-10

CrocoOHOCTH

UCTIONb30BATh
ITUKETHBIC

GbOpMynBI B YCTHOM
MMMCbMEHHOU
KOMMYHUKAII

17011

YCTHbIN onpoc,
NMUCbMEHHbIN onpoc,
nu

COCTaBJICHUC

JAUaJIOroB

[1K-7

MepPeBOTICCKAS
JIeSITEIEHOCTH:
BJIaJICHHEM
METOJTUKOM
MpenepeBoaIec
KOTO aHaIln3a
TEKCTa,
CIIOCOOCTBYIOIIIE

AHanu3

X YJ10KECTBEH
HBIX
TEKCTOB,U3y4e
HHE

CTHJIMCTHYCCK




i TOTHOMY X IIPUEMOB
BOCITPHUSTHIO
HUCXOHOTO
BBICKA3BIBAHUS

[lonmonHeHNE
Bnasenme BOKaOyJIsipa 3a
MeTOAMKOM CUET aCIIEKTa
NoAroTOBKMU K (IOMaAIIHEC
BbIMOJIHEHUIO [ATCHUC) C
nepesoja, MaKCHMaJIbHbIM
BKJ/1t0MaA NOUCK BAaIIOMHUHAHHUEM
nHdbopmauuu 8 HOBOM JICKCHUKHU
CNPaBOYHOW, 1 €€ KOHTPOJIA B
cneuuanbHoM BUJIC TUKTAHTOB
nutepatype u 1 COCTABJICHUS
KOMMbIOTEPHbIX CBSI3AHHBIX

T1K-8 ceTax TCKCTOB .

7.2. TunoBble KOHTPOJSIbHbIEe 3aAaHUA
Test- paper (unit5)

|. TranslateintoEnglisch

3aXuratb, MNACMYpPHbIN, YXacHblA, 3aMep3HyTb, COCYyfbKa, >XaTBa, Ha
Bepery Mops, KaTok, krnymba, nnaeBaTb, cobupaTb rpubbl, KaTaTbCA Ha
CcaHKax, Ha nnsxe, Ha Bepery peku

Il Give synonyms:
dull, hart, to sparkle, to remain, tremendous

I11. Fill in prepositions or adverbs:

Be careful! Don’t splash mud ... passers- by.

It is pleasant to look ... the trees when the frost sparkles ... the branches.
There is a bridge ... the river.

The temperature is 25 ... zero ... the shade today.

My aunt will stay ... our place ... two months.

SARE A

IV. Translate

1. Kakas ceromHs ckBepHas mnorojga! MopocuUT 10XIb, W YJIHLBI TaKHE
I'PS3HBIE.
S Oyny pana, eciau 101b NpeKpaTuTcsi. MHE HaJl0 TOPONIUTHCS HA BOK3aJl.
B AHrnuu nosis v mapky OCTarOTCs 3€JIEHBIMU AaKe 3UMOM.
W et cuibHbBIN JOXKIb, PACKPOU 30HTHK, & TO Thl COBEPIIEHHO MPOMOKHEIb.
51 xouy, 4TOOBI BBl ObUTH 0OJIE€ BHUMATEIHHBIM.
51 He oxkmAan, 4To ThI PACCEPAUILBCS.
OH TeprieTs He MOT, KOTia JIFOAX TPOMKO CMESUIACH

No Ok owN



8. Ilama 3acTaBui ero nepenucarb ynpaxHeHHe.
9. 4 Bugen, yTo AHHA MpUILIA.
10. MBI cMOTpenu, Kak IETH UTPatoT.

Test-paper
1.GiveEnglishequivalents:
Oproku, mapa Tydesb, ObITh TOTOBBIM K Y€MY -JIHU00., OCTaJIbHAasl 4acTh PadOTHI,
XOIUTH B MarasmH 3a IIOKYIIKaMH, KIAaTh KOFO-J’II/I60, OCMaTpHBaThb
A0CTOIMPHUMCYATCIbHOCTH, yHHBCpCElJ’IBHBIfI MarasmH, Kacca, OBITH Ha OTKPBITOM
BO3AYyXEC, OBITh PAaCIOJIOKCHHBIM, ITYTCIICCTBOBATL I10 ):[eny/pa):m YAOBOJbCTBUA,
CIaBUTCS 4eM-IH00, MOJIb30BATHCS MOMYJISPHOCTHIO, OBITH CIIOCOOHBIM K YeMY-
anbo, oOpaTUThCA K KOMY-M0O, 32 4eM -Tu00, ObITh JOHKHBIM KOMY-JIHOO,
pacIyiaTUThCS € JOJATaMu, 3alluiiaTh YTO-IMO0 OT Yero Jjaubo, NPUHUMATH
pelIeHusl, HAOMHUHATh KOMY-JIU00 O 4eM-JIn00, clieJlaTh BCE BO3MOXKHOE, 3HAUUTD
(03HauaTh) OBITH B XOPOIIEM(IUIOXOM) HACTPOEHUH, COPBATh IJIaHbl, TPUOBITH B
CTpaHy(Ha CTaHUHUIO), OBITh JOJDKHBIM, MPEAYNPEXAATh KOro-mubo o 4em-mmoo,
CJICOOBATb COBCTY, ACJIATh YCIICXH.
2. Give synonyms:
ready to go on, to cry, different, quickly, to take place, named, to make up one’s
mind, to accompany, to use, to turn over
3. Give antonyms:
expensive, late, to take off, war, appear, heavy, empty, the truth, grateful, present,
dangerous.
4. Put prepositions where necessary
1. Alot ... people ... different countries fight ... war because they want to live
... peace.
2. The Soviet people were fighting ... the freedom and independence ... our
country, defending it ... the German fascists.
3. When our village was liberated ... the enemy, my elder brother, who was
sixteen ... the time, joined ... the Soviet army.
4. Jack London had to begin earning ... living at ... early age.

5. Translate from Russian into English:
1. Crapsiit CMuT 3a1aTUI BCE JOJITH, KpOME IoMa rocnoauny ['puny.
2. CxaxuTe, mNOXallyiicTa, BaleMy ApYry, 4YTO Mbl MOJYYHJIA
00JIBIIOE YIOBOJIBCTBUE OT €r0 JIOKJIaja BUepa.
YUurast aHTIMNACKNUE KHUTH, BBINMCHIBAUTE HHTEPECHBIC BHIPAXKEHUS.
JIronu, cueBmIKE 3a CTOJIOM, TPOMKO Pa3rOBapyUBaIIA U CMESIINCH.
ToJIBKO 4TO 3BOHUII MHKEHED, KAABIIMN Bac BUEpa.
Bce unxenepsl, paboTaroliye B MUHUCTEPCTBE BHEIIHEN TOPTOBIU
JOJKHBI 3HATh UHOCTPAHHBIE A3BIKU.
/. Bbl monerure Tya camoJ€TOM WM TIoeneTe noezaom?- A noeny tyaa

SRR



IIOE€3/10M, XOTS 3TO U 3aMIMET Y MEHsI HECKOJIBKO JTHEM.
8. 51 Xxouy KyIUTb €I11€ OJUH rajCTyK.
9. T'oBopsIT, YTO CBOIO TEPBYIO TMbECy OH Hamucal MPUMEPHO
10.>Kaﬂb, 4TO Bbl HC MOXKETC JaTb MHC HUX aJpcca. Ho ecnu BBI onuiiere
MHE HX JIOM, 5, HABEPHOE, CMOTY €€ HaWTH.
6. Make up situation using following word and word combinations.
“A journey”
to travel, by car, to the North, not, to know, the way, for the first time, to find
out, I wonder if you could ..., to have to stop for the night, in the woods, to be
cross with, no food to eat, to be hungry, not to be able, to go to sleep, to reach, to
go with the journey

Test-

paper
1.GiveEnglishequivalents:

Oproku, mapa Tydenb, ObITh TOTOBBIM K YeMY-JIHM0O0., OCTaJIbHAas 4acTh PabOTHI,
XOJUTh B Mara3uH 3a [OKYNKaMH, KJaTh KOro-iu0o, OCMaTpuUBaTh
JOCTOMPUMEYaTEIbHOCTH, YHUBEPCAIbHBIA Mara3uH, Kacca, ObITh Ha OTKPBHITOM
BO3IyX€, ObITh PACOI0KEHHBIM, ITyTEIIECTBOBATH IO JCITy/paaul yI0BOJIHCTBUS,
CJIABUTCSL YEM-JIU0O0, MOJIb30BATHCS MOMYJISIPHOCTHIO, OBITh CIIOCOOHBIM K YEeMY-
1160, 00paTUThCS K KOMY-TTH0O, 3a 4eM-Iu00, OBITh JOKHBIM KOMY-THOO,
pacIiaTUThCS C JOJTaMH, 3allUIIaTh 4YTO-IUOO0 OT Yero Jubo, MPUHUMATH
pelieHusi, HarOMHHATh KOMY-THOO O 4YeM-n0o, caenaTh BCE BO3MOXKHOE,
3HaUUTh (O3HA4aTh) OBITH B XOPOMIEM(IUIOXOM) HACTPOCHUH, COPBATh IJIAHBI,
OpUOBITH B CTpaHy(Ha CTaHIUIO), ObITh JOJKHBIM, IPEAYNPEXKIATh KOr0-1100 O
4yeM-JI100, CIIE0BaTh COBETY, /€JIaTh YCIIEXU.

2. Give synonyms:

ready to go on, to cry, different, quickly, to take place, named, to make up one’s
mind, to accompany, to use, to turn over

3. Give antonymes:

expensive, late, to take off, war, appear, heavy, empty, the truth, grateful,
present, dangerous.

4. Put prepositions where necessary

1. Alot ... people ... different countries fight ... war because they want
to live ... peace.The Soviet people were fighting ... the freedom and
independence ... our country, defending it ... the German fascists.

2. When our village was liberated ... the enemy, my elder brother, who
was sixteen ... the time, joined ... the Sovietarmy.

3. Jack London had to begin earning ... living at ... early age.

5. Translate from Russian into English:

1. Crapsiit CMuT 3a11aTUI BCE JOJITH, KpOME IoMa rocnoauny ['puny.

2. Ckaxure, MOXanyiicra, BalieMy APYTy, YTO MbI MOTYYHIN OOJIBILIOE
YIOBOJIBCTBUE OT €T0 JI0KJIaJa Byepa.

B IISATHA
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8.

9.

UuTast aHTIMHACKHME KHUTH, BBITMCHIBAUTE UHTEPECHBIC BRIPAKEHUS.

JIrvonu, cuaeBmme 3a CTOJI0M, TPOMKO Pa3rOBapUBaIv U CMESIINCH.

TonbKO UTO 3BOHMII HHKEHED, XKIABIIMK Bac BUEpA.

Bce unxenepsl, padoTaroiirie B MUHHUCTEPCTBE BHEIIHEH TOPTOBIU

JOJKHBI 3HATh UHOCTPAHHBIE SI3BIKU.

Br1 nosneTute Tyga camoiieToM WiM noeaete noesaom?- A noeny tyaa

MOE37I0M, XOTS 3TO U 3aIMET Y MEHS HECKOJIBKO JTHEM.

S Xxo4y KynuTh €11e OJUH raJICTYK.

['oBOpsAT, YTO CBOK TEPBYKD MbECY OH HANUCAI MPUMEPHO B MATHA

10. )KaJIL 4TO Bbl HC MOXKETC JaTb MHC HUX aJpcca. Ho ecnu BbI onuiiere

MHC UX OOM, s, HABCPHOC, CMOI'y €€ HAWTH.

6. Make up situation using following word and word combinations.

“A journey”

to travel, by car, to the North, not, to know, the way, for the first time, to find
out, I wonder if you could ..., to have to stop for the night, in the woods, to be
cross with, no food to eat, to be hungry, not to be able, to go to sleep, to reach,
to go with the journey

Test-
paper.
I. Give English equivalents:
1. bopn0Oa 10.copBath MmiIaHbl
2. OXUJATh(PaCCUUTHIBATD) 11.mpulsITh B CTpaHy (Ha CTAHIIHIO
3. HamOMHHATH KOMY - JIMOO O YeM - 12.moaBe3tu KOro-nubo
m60( KoMy-Ti00 4TO-T100) 13.mpeaympexxaaTh KOro-1moo o 4em
4. noxuaaThCs CBOEH ouepenu b2 (60
5. mpoiitu 6e3 ouepeau 14.pexoMeHaTENbHOE MTUCHMO
6. xazarbcs 15.mpbIraTh OT pagocTu
7. craenarh BCE BO3MOXKHOE 16.ciienoBaTh COBETY
8. YIUBISTHCA KOMY-TTHOO (ueMy- 17.uHTEpECOBATHCSA YEM-TTHOO
100) 18.1Mpon3BOANTH BIICUATIICHUE HA
9. mpuHamIEeKaTHh KOMY-JIH00 KOTo 1100

Il. Give antonyms:
Present, safe, calm, to rise, painful, to set, to lend, to lose.

I11. Give synonyms:

To come, to approach, to rise, to turn over, to pass, for good, once, to go
(come) into, entertainment, gay, fond, an opportunity, to be on, to applaud, to act
IV. Put adverbs or prepositions:

1. It has just been announced... the radio that a famous French actor is
arriving
..Moscow ... a few days



A

When did the World War Il break ...?
3. The children jumped ... joy when they saw the New Year tree ....
the middle ... the room.
4. A lot of people passed ...a small picture painted ... the young artist
without stopping to look ... it
5. I can’t play ... the piano myself but I am fond ... going to concerts. |
always enjoy ... them very much.
6. The other day a man came ... ... me ... the street and asked me to give
him a light.
V. Translate into English:
1. XoTs ObLI0 O4YEeHb MO3/HO, OH MPOJ0JIKAN paboTaTh Hal
JIOKJIaJIOM, KOTOPBII OH cOOMparcs AesiaTh Ha Cileayrolen
HEJIene.

2. 51 y3HAN ATOTO YeNmoBeKa, KaK TOJbKO OHA KOHYHIJIA MHE €T0 OITUCHIBATS.
Kaxoit "HOCTpaHHBIH SI3bIK BBl U3y4alid, 10 TOTO KaK MOCTYIHIH
Ha (aKkyIbTET HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB?

Korma mMpl mogHsUTHCh HA TAPOXO0M, OBLIO YXKE TEMHO.
S npoury Bac pa3roBapuBaTh CO MHOW BEXKJIMBO.
S HUKOT1a HE CibIIIAT KaK OHU TOBOPST 110 - aHTJIUHCKH.
Onu Habmo1aIH, Kak Kopabiib MpubImxaics K oepery.
Korna 3axkonunnace Benukas OreuecTBeHHas BoiiHa?
. Korga noguscs Betep, Mbl yke 0J1aronoiyqHo 100paiuck 10
6epera 10.0H cobupaiicst ckazaTb MHE UTO-TO €11, KOTJla ero mpepBal
CTYK B
JIBEPb.
11.MoskeT OBITh, OHA OOBICHHUT BCE Cama.
12 IIpounTaiiTe 3Ty CTaTHIO CAMH, XOPOIIO?
13.HukTo HEe 3aCTaBUT €ro NPEKPATUTh KYPHUTh.
14 MuTepecHo, 4TO 3acTaBiIsIeT BaC JIeJIaTh BCE B CIICIIIKE.
15.Bo1 xoTenu, uToObl AHHA criena eme (CHOBa), HO OHA MOMPOCHiia
HE 3aCTaBJISITh €€ 0OJIbIIE MIEeTh, TOTOMY YTO OHA OYCHB yCTaja.
2 course

w
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EXAMINATION TEST PAPER
I. Give English equivalents:
BKJIIO‘I&TL(BBIKJIIO‘I&TL) CBCT; MBITh I'OJIOBY; HAACBATb IITO-JII/I60; OoIa3zabIBaTh Ha

YTO-TM00; KOHYUTHCS; YTO-TO CIYYWJIOCH C ..., YTIOI B MOPSJIKE; TaK MHJIO C
Balllell CTOPOHBI; CEPAUTHCA HA KOro-IM0O0; MPUHSITH PEIIEHUE; OIEHKA IO
npeaMery; TOPJIUTHCS yeM-100; YBJIEKAThCS, 3aHUMAThCS;
OT/AENAThCH,

M30aBUTHCA OT YEro-JIM00;, HO3BOHUTHLCS, JIMHHS 3aHATA, OBITh CIIOCOOHBIM K
yeMy-JIM00; OpbI3raTh(Cs); YKACHBINA, MPOTHUBHBIN; COCYJbKA; MPOTHO3 MOTOJIbI;
CTpAIllHbIN, TPOMAIHBIN; NIbIXaHWE; BCE YJIAIUTh, MPUTOTOBUTH, COOUPATHCS
cAenaTh 4TO-MH00; JOTOHATH, 00BEXaTh, OCMOTPETH; MPUOBITH(B CTpaHy, Ha
CTaHIMIO); TOJy4YaTh TMPEJACTABICHUS; OTPOMHBIN; YpPE3BBIYAMHO,  OYCHB;



CIIy4aiiHO HATOJKHYTHCA; C yIMBICHUEM; PUBIIEKATh Ybe-T100 BHUMAHHE.
Il. Give antonyms
Satisfy, expensive, unusually, fortunately, dull, enter, to be asleep.
I11. Give synonyms
Sights, magnificent, suggest, broad, arrive, visit, expensive, to be about, settle,
tremendous, remain, close, beastly, enter, repair.
IV. Put adverbs or prepositions
Ann begins to work ... half past eight.
The students ... our group are never a minute late ... classes.
Our nephew is very good ... maths.
The students are proud ... their institute.
Try to get rid ... this gross mistake.
Be careful! Don’t splash mud ... passers-by.
There is a bridge ... the river.
Alot ... tourists ... various countries.
Mary was most interested ... the museums. She was impressed ... the
beautiful things she saw there.
10. The dean’s speech made a great impression ... the students.
V. Use the correct form of the verb in the adverbial clauses of time and
condition
1. If you (to translate) this article into Russian, | ( to use) it in my report.
2. When my friend (to come) to Moscow we (to go) to the Bolshoi Theatre.
3. Don’t forget to pay for your dinner before you (to leave) the canteen).
4. You (to have) to work hard at the laboratory if you(to miss) the lesson).
5. I (not to have) dinner before Mother (to come) home.
V1. Use the following sentences in indirect speech.
He says: “l am sure she will come intime”.
Peter says: “ I’ll be waiting for you at the station”.
My mother says: “ Don’t serve desert before | clear the table”.
She asked me : “Will you be angry with me?”
He said: “ | go to the University every day”.
They asked us : “When will you go to the cinema?”
Roger said: “My uncle has been here more than once”.
The mother asked her son: “Why have you spent so much money on
sweets?”
9. Fanny asked her friend: “ Where did you during your
vacation?” 10.Bill said: “ | remember she was good at singing.
VII. Translate from Russian into English:

1. MpsI crapaeMcs IPUHUMATD YYAaCTHE B IUCKYCCHSIX O HOBBIX
¢unbMax.V Hee XOpOIIUe OLEHKU MO BCEM MPeIMETaM.

2. Ha npouwnoit Hepene y Hac Obliia KOHTPOJIbHAA . Sl moy4yunia Tpu.

3. HenpusiTHO rynath, Korna HeOO MOKPBITO TydaMH U UIET T0XKb,
a aBTOOYChI U MallIMHbI 320pbI3rUBAIOT IPOX0XKUX BOJOH U
I'PA3BIO.

4. 3epHo HaumHaeT co3peBaTh. CKOPO HAUHETCS yOOPKaA ypoKasl.
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5. MBbI ycapllany 0o paguo, 4YTo Ha CIAEAYIOIINUNA JEHb MOPO3
OyJieT elle CUiibHee.
6. CKoJIbKO BpeMEHHU BaM OYJIeT HY>KHO, YTOOBI 3aKOHYHUTH ATy
paboty. — OKoJI0 OJIyTOpa YacoB.
7. MHe xoTenoch Obl OBITH Ha CBEKEM BO3TyXE.
8. JlamaiiTe BBIiJIEM Ha CJIEIYIONIEH OCTAHOBKE M MOMUIEM
nemkoM. 10.Moit apyr npeaioXuia MHE OMTH C HUM B T€aTp.
EXAMINATION TEST PAPER 2 course
I. Give English equivalents:
BKJ’IIO‘I&TL(BBIKJ’IIO‘I&TL) CBCT; MbITh I'OJIOBY; HAACBATb IITO-J’II/I60; OoI1a3abIBaTh Ha
IITO-.]'II/I60; KOHYUTLCA, YTO-TO CIYYHJIOCH C ..., YTIOI' B IIOPAAKEC, TaK MUJIO C
Balieu CTOPOHBI; CEPAUTLCA Ha KOFO-J’II/I60; IIPHUHATH PEHICHUE, OLCHKa II0
npeaMETy; TIOpAHUTLCA IICM-JII/I60; YBJICKATbCA, 3aHHUMATLCA; OTACIATHCH,
N30aBUTHCA OT YEro-JIM00; JO3BOHUTHLCS, JIMHHS 3aHATA, OBITh CIIOCOOHBIM K
yeMy-JI00; OpbI3raTh(Cs); YKaCHbBIN, MPOTHUBHBIN; COCYJIbKA; MPOTHO3 IMOT0JIbI;
CTpAIlHbIN, TPOMAIHBINA; NbIXaHHWE, BCE YJAIUTh, MPUTOTOBUTH, COOMPATHCS
cAenaTh YTO-MH00; AOTOHATH, 00BEXaTh, OCMOTPETH; MPUOBITH(B CTpaHy, Ha
CTaHIIMIO); TOJIy4aTh TMPEJICTABICHUSI; OTPOMHBIN; YpE3BBIYAITHO, OYCHB;
CquaﬁHO HATOJIKHYTBCA, C YIUBIICHUCM, IIPUBJICKATD LII;C-.]II/I6O BHUMAHUC.
Il. Give antonyms
Satisfy, expensive, unusually, fortunately, dull, enter, to be asleep.
I11. Give synonyms
Sights, magnificent, suggest, broad, arrive, visit, expensive, to be about, settle,
tremendous, remain, close, beastly, enter, repair.
IV. Put adverbs or prepositions
Ann begins to work ... half past eight.
The students ... our group are never a minute late ... classes.
Our nephew is very good ... maths.
The students are proud ... their institute.
Try to get rid ... this gross mistake.
Be careful! Don’t splash mud ... passers-by.
There is a bridge ... the river.
Alot ... tourists ... various countries.
Mary was most interested ... the museums. She was impressed ... the
beautiful things she saw there.
10. The dean’s speech made a great impression ... the students.
V. Use the correct form of the verb in the adverbial clauses of time and
condition
1. If you (to translate) this article into Russian, | ( to use) it in my report.
2. When my friend (to come) to Moscow we (to go) to the Bolshoi Theatre.
3. Don’t forget to pay for your dinner before you (to leave) the canteen).
4. You (to have) to work hard at the laboratory if you(to miss) the lesson).
5. I (not to have) dinner before Mother (to come) home.
VI. Use the following sentences in indirect speech.
1. He says: “I am sure she will come intime”.
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Peter says: “ I’ll be waiting for you at the station”.

My mother says: “ Don’t serve desert before I clear the table”.

She asked me : “Will you be angry with me?”

He said: “ | go to the University every day”.

They asked us : “When will you go to the cinema?”

Roger said: “My uncle has been here more than once”.

The mother asked her son: “Why have you spent so much money on
sweets?”

Fanny asked her friend: “ Where did you during your

vacation?” 10.Bill said: “ | remember she was good at singing.
VII. Translate from Russian into English:

R NS s

o O

8.
9.

MpI crapaeMcs IPUHUMATD YYaCTHE B IMCKYCCUSIX O HOBBIX (PMIIbMaX.
Y Hee XOpOoIINEe OLIEHKH IT0 BCEM MPEAMETAM.

Ha npouwnoit Henene y Hac Obliia KOHTPOJIbHAA . Sl OMy4unia Tpu.
HenpusitHo TynsiTh, KOraa HEO0 MOKPBITO Ty4aMH U UACT T0XKIIb, a
aBTOOYCHI M MAIlIMHbI 3a0PBI3TUBAIOT MTPOXOXKUX BOJOU U IPSI3bIO.
3epHO HAYMHAET co3peBaTh. CKOPO HAYHETCS yOOpKa ypoxKasi.

Mpl ycasliang no pajuo, 4To Ha CIEeIyIOIUi AeHb MOpO3 OYIET elle
CUJIbHEE.

CKoJIbKO BpeMeHH BaM OyAeT HyHO, YTOObI 3aKOHUUTH ATy paboTy. —
OKoJ10 OJIyTOpa 4acos.

Mmue xoTenoch Obl OBITh Ha CBEXKEM BO3IYXE.

JlaBaiiTe BBIMEM Ha CIEAYIOMIEH OCTAHOBKE U MOUIEM

nemwkoM. 10.Mo# Apyr npeyiokuil MHE OWTH C HUM B TEATp.

YCTHbIe TeMbl

. My future carrier.

. My visit to a dentist.

. My visit to a sick person

. My last being on sick leave

. Sightseeing in London. St. Paul's Cathedral

. Sightseeing in London. The Houses of Parliament.

. Give your idea of a festive table (dinner)

1
2
3
4
5. Sightseeing in London. The Tower
6
7
8
9

. The book I've recently read.

10. English meals

TemaTnka KOHTPONbHbIX PaboT.



KoHTponbHasi paboTta no BBOAHOMY KypcCy.

KoHTponbHas pabota no 1-2 ypoky.

KoHTponbHas pabota no 3-4 ypoky

KoHTponbHas paboTta no HenpaBuIibHbIM rnaronam
KoHTponbHas pabota no c1no 5 ypok(o606LieHme) ntoroeas

KoHTponbHasi paboTa no nsy4yeHHbIM BpeMeHam

KoHTponbHast pabota no 6 ypoky

KoHTponbHas paboTta no ypoky

© ©0 N o g bk wDdhPE

KoHTponbHas paboTa no doopmam The present perfect tense

1.KoHTponbHaga pabota no moganbHbIM rraronam
2.KoHTponbHaga pabota no The Future Indefinite Tense
3.KoHTponbHas paboTa no Indirect Speech

4 Ntoroeasi KoHTponbHasa paboTa

1. KoHTponbHas pa6ota no The Passive Voice.

2. KoHTpornbHasa paboTa no CTeneHsaM cpaBHeHUs npunaratenbHbIX.
3. KoHTponbHas paboTta no 16 ypoky
4, NTorosas KoHTponbHasa paboTa)

KoHTponbHas paboTa no 1 yactu 6 ypoka

5

6. KoHTponbHas paboTta no 2 Yyactu 6 ypoka

7. KoHTponbHas paboTa no cocnaratenbHOMY HaKIMOHEHWIO UTOroBas.
8

KoHTponbHas paboTta no moganbHbIM rraronam (may, can)

7.3.MeToauueckne MAaTepUAJIbl, oONpeae/siiOliie TMNPOUEeIypPy OIEeHMBAHUSA
3HAHUH, YMEHHH, HABBIKOB U ONbITA JAEATEJIbHOCTH, XapPaKTePHU3YIOLIUX 3TANbI
¢dopMupoBaHMsI KOMIIETEHLMMA.

KoHTponb OCBOEHUS CTYAEHTOM JUCUUIUIMHBI OCYIIECTBISETCA B pPaMKax
MOIYJIBHO PEUTHUHIOBOM cucTemMbl B JM, BKIIOUAOMMX  TEKYIIYIO,
IIPOMEKYTOUYHYIO U UTOTOBYIO aTTECTALIHIO.

Ilo pe3ynapTaTaM TEKYLIEr0 W IMPOMEKYTOUHOTO KOHTPOJS COCTABISIETCS
aKaIeMUYECKUM PEUTUHT CTYAEHTA 110 KAKAOMY MOJYJIIO U BBIBOAUTCS CPEIHUN
PEUTHHT 10 BCEM MOJYJISM.



I[lo pe3ymbraTam  HUTOrOBOrO  KOHTPOJS  CTYACHTY  3aCUUTHIBACTCA
TPYAOEMKOCTh jJucuuiuiudabl B JIM, BeicTaBisercs auddepeHinrpoBaHHas
OTMETKAa B NMPHUHATON CHUCTeMe OallJIoB, XapaKTEPHU3YIOIIas KaueCTBO OCBOCHMS
CTYJICHTOM 3HaHUM, YMEHUU U HABBIKOB I10 TAHHOW JUCIUILINHE.

@OopMbl KOHTPOJIA: TEKYIIUHA KOHTPOJb, HPOMEXKYTOUYHBIA KOHTPOJIb IO
MOJIYJIIO, UTOTOBBI KOHTPOJb MO AUCIUIUIMHE MPEANOoJararT CIeAYIOIIee
pacmpeneneHrue 6auioB.

Texkymuii KOHTPOJIb:

rmocenaeMocTsb 3auatuii 10 6aioB

aAKTUBHOE y4aCcTHE HA MPAKTUUECKHUX 3aHATHAX S0 6amioB

BBITIOJIHEHHE JoManrHuX padot 40 6amios

MaKCUMAaJIbHOE KOJUYECTBO 0AJUIOB 32 MPOMEXKYTOUHBIA KOHTPOJIb

100 6ayutoB

MakcuManbHOE€ CyMMapHOE KOJIMYECTBO OAJIJIOB IO pe3yJibTaTaM TeKyIen
paboThl 11st Kaxkaon Temsl -100 6amos.

[IpomMeXyTOUHBI KOHTPOJIb OCBOEHHUSI Y4€OHOTO MaTepHalia 1Mo KaxXJaoMy
MOJIYJIIO TIPOBOJIUTCS IPEUMYIIIECTBEHHO B (JOpME TECTUPOBAHUSI.

MuHrMaTbHOE KOJTMYECTBO CPEIHHUX OAJUTIOB IO BCEM MOJIYJISIM, KOTOPOE
JIaeT MPaBo CTYACHTY Ha MOJIOKUTEIbHbIE OTMETKH 0€3 UTOIOBOTO KOHTPOJIS
3HAHUM:

- ot 51 10 666anna — ya0BIETBOPUTEIHHO

- oT 67 o 85 Gaa - XOopoIo

- ot 86 1o 100 Oamna - OTIUYHO

- oT 51 u BhIIIIE - 3aUET

W TOroBBIi1 KOHTPOJIb MO JUCHMUIUIMHE OCYIIECTBISETCS B MPEUMYIIECTBEHHO B
dbopmMe TeCcTUpPOBaHUA IO OaILHO-PEUTHUHTOBOM CHCTEME, MaKCHUMaJIbHOE
KOJIMYECTBO KOTOPbIX paBHO -100 Oansos.

HTorosas oOIleHKAa IO JUCIMIUIMHE BBICTABIAETCI B Oamiax. YJEJIbHBIH Bec
UTOTOBOTO KOHTPOJS B MTOIOBOM OIIEHKE MO JuCHUILIMHE cocTaBisier 50 %
cpenHero 0asia Mo BCEM MOJIYJISIM.

8. IlepeyeHb OCHOBHOII M /IONMOJHUTEJNbHON Yy4eOHOI
JIMTEPaTypbl, HEOOXO0AMMOM 1JIs1 0CBOCHMS JUCHUIIHHBI.
OcunoBHas:

bouk H.A.YueOnuk anrnuiickoro s3eika M., 2015

lNomuumnckuii FO. Anrnuiickuid si3bIk . Ynpaskaenust M.,2014

OwmromkuHa JI.T., ®ponosa M.I1.Coopuuk ynpakuaerniit M.,2000
BonaeipeBa O.T. Test your communicative culture! COOpHUK KOHTPOJIBHBIX
3aJlaHUi TI0 TPAKTUYECKOMY KYpCY aHTIMHCKOTO si3bika/. - OpenoOypr:
OpenOyprckuii  rocymapctBeHHbii  yHuBepcuter, ObC ACB, 2013. —
[DnexTponnsiid pecypc]: - URL http://www.iprbookshop.ru/30096.html.
nata oopaienus k pecypey 15.11.18

5.
— DBC «IPRbooks».
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6. HymopoBa D.C. IlpakThueckuil Kypc aHIJIMHCKOTO s3bIKa. Jlekcuko-
rpamMMatuueckue ymnpaxHenus u Tectbl. - CII6.: KAPO, 2015.—
[OnexTponnsiii pecypc]: URL - http://www.iprbookshop.ru/68612.html.

— DBC «IPRbooks»

8 Kaymanckas B.JI. - English Grammar Exercises.2008 [DnexTpOoHHBII
pecypc]:bychgu.ru/tag/kaymanckas-s-n ~ mata oOpaieHHsT K  pecypcy
12.10.16

9. KauwamoBa Y.H., Wspaunesuu E.E.- [IlpakTtuueckas rpamMmmaTuka
AHTJINKACKOTO A3BIKA. [DJIEKTPOHHBII pecypcl]: URL -
http://www.iprbookshop.ru/68612.html.

— 3BC «IPRbooks»
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oOpamenus k pecypey 12.10.14

Murphy R. English Grammar in Use. Advanced English Grammar in Use

Richard MacAndrew. Window on Britain. Oxford University Press,2010

9. Soars Liz and John. New Headaway.(Elementary, Pre-Intermediate,
Intermediate) Oxford University Press,2000

W

© N

9. IIporpamMMHOe H KOMMYHUKAI[HOHHOE o0ecriedeHne TUCIUILTUHBI,
HNuTepHeT-pecypcehl

- KOMIIBIOTEPHOE U MYJIbTUMEAUITHOE 000PYI0BAHKE:

1. CiyTHUKOBOE TEIEBUIECHUE

2. KoMnplOTEpHBIE KJIaCChl, MOAKIIOYEHHbIE K UHTEpHET

- IpUOOpPHI U 00OPYIOBAHKE YUEOHOTO Ha3HAUCHMUS:
1. MynbTUMe TMIHBIA TPOEKTOP
2.HTepakThBHAs 10CKa

- MMAKEeT MPUKIIATHBIX 00YYaIONUX MPOrpaMm
1. Headway Elementary, Pre-Intermediate, Intermediate
2. Intermediate Listening Comprehension Course


http://www.iprbookshop.ru/68612.html
http://www.iprbookshop.ru/68612.html

- IPUJIOKEHHUS
OnexTpoHHbIl cioBaps ABBY

- ccbUTKM Ha MIHTEpHET-pecypcehl:

1. biior npenoxasatens anria. SA3pika ComonoBHukoBoit O.K. :
www.blogspot.com www.peopleanddates.blogspot.com.,

2. bror xadeapsl MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB ISl TyMaHUTAPHBIX

daxynsreroB www.mylife-english.blogspot.com

3. Yausepcurerckas o6udmuoreka ON-LINE http://www.biblioclub.ru/

4. Hayunas anektponnas http://elibrary.ru/

5. DnekrpoHHo-0uOMoTeuHas cuctema «|PRbooks» http://www.iprbookshop.ru
6. LlenTpanpHas OuOIHMoTeKa 0oOpa3oBaTelbHbIX pecypcoB http://www.edulib.ru
7. bubnaunoteka deaepanbpHoro noprana «Poccuiickoe

oOpa3zoBanue» http://www.edu.ru/

10.MeToauyeckue yKazaHusi 1J51 00yYAIOIIMXCS 110 OCBOECHUIO TUCIIUILIUHBI.

Jlst popMUpOBaHUS SA3BIKOBBIX HABBIKOB U KOMMYHUKATHBHBIX YMEHUN B 00beMe,
peycMaTpuBaeMOM JaHHOW MPOrpaMMoil, HeoOXoIMMa peryisipHas paboTa Kak
B ayJIUTOpPUH, TaK U Joma. CiemyeT 100pOCOBECTHO MOCEIIaTh 3aHATHS,
BBITIOJIHATH IOMAIIHKUE 3aJaHusl, peKOMEHIalluK U TpeOoBaHus npenoaaBateis. B
ciIydae MpoIycKa 3aHATHS He0OX0UMMO 0COOCHHO TIIATEIBHO MPopadboTaTh
IIPOIYLIEHHBIN MaTepruas. He moAroToBiaeHHOE B CPOK JOMAIIIHEE 3aJaHUE
JIOJDKHO OBITH 00S3aTEIPHO BBITIOJIHEHO K OFDKalIeMy 3aHSITHIO U 0JT0OpEHO
IpernoaaBaTeeM.

JUia oBnaseHHWs MarepualioM Kypca B IOJHOM OOBEME CTYIEHTBI JIOJIKHBI
paboratb ¢  OOJBIIMM  KOJUYECTBOM  JIOMOJIHUTEIBHON  JIUTEpATyphl
camocTosTeNbHO. CTy/IeHTaM PeKOMEHYyeTCsl BECTH CJIOBAph HE3HAKOMBIX CJIOB U
CJIOBOCOYETAHMI, UMEH COOCTBEHHBIX, PEATTUH.

CamocTosiTenbHast paboTa CTYZACHTOB 3aKJIF0YAETCs B MOATOTOBKE K MPAKTHYECKUM

3aHATHSAM, paboTe B KaOWHETaxX HOBEHIIMX TeXHOJOTHH ((poHmaboparopus,
KOMIIBIOTEPHBIN KIIACC, BUICO-KIIAacC), pa3pad0TKe CIIEHAPHEB JETOBBIX M POJIEBBIX
urp. [Ipm mOATrOTOBKE K 3aHATHSAM U JUISI CAMOKOHTPOJISI PEKOMEHIYETCS
UCIoab30BaTh HTEpHET-pecypcChl (OH-JIailH 3a/1aHus).

11.Ilepeyenr  MHPOPMAUMOHHBIX  TEXHOJOTMHA, HMCHOJb3yeMbIX IMpPH
OCYLIECTBJICHMH 00pa30BaTeJbHOIO MpoLecca MO JMCUUILIMHE, BKJINOYas
nepevYeHb MPOrpPaMMHOI0 odecredyeHUss M HH(OPMALMOHHBIX CIPABOYHBIX
cucrTeM (NP HEOOXOAMMOCTH)

[Ipu 00yueHnH Mo TUCHUILUIMHE UCTIOIB3YIOTCS MYJIbTUMEIUMHBIE CPE/ICTBA

(aymuo- 1 BUJIeOMaTEpHAIIbl, BO3MOKHOCTH MHTEPAKTUBHOU JOCKHU, HAOOPHI


http://www.peopleanddates.blogspot.com/
http://www.mylife-english.blogspot.com/
http://www.biblioclub.ru/
http://elibrary.ru/
http://www.iprbookshop.ru/
http://www.edulib.ru/
http://www.edu.ru/

ayTeHTUYHBIX CIAi0B, CIIOCOOCTBYIONINE TYUIIEMY YCBOSHUIO MPEIBIBISIEMOTO
MaTepuana, ), cllaliI-lpe3eHTAMU IPU MPOBEJACHUU PAKTUUECKUX 3aHATUM.

JI71st caMoCTOSATEeIbHOM padOThl OOYJAIOIIIMMCST PEKOMEHAYIOTCS CIIOBApU
u3natenbeTBa Longman, morckoBbie cucTeMbl cetn HTepHeT. Jlenatorcs
npe3eHTannu B Power Point. Mcrionb3ytoTes onepanmoHabie cucteMbl Microsoft
Windows, Chrome, Haiku, nporpammsi, 1eMOHCTpaIiy TEKCTOBBIX M BHJIEO
matepuaios (Hanpumep, PDF, Acrobat Reader, npourpsiBatens Windows Media
Player);

Cnpasounvie caumui:

www.bbcworldservice.com/learningenglish

www.distancestudies.com

www.EnglishWebGuide.com

www.englishjet.com

www.peakenglish.com

DnexmponHvle cl08apu.:

www.dictionary.cambridge.org

http://www.thesaurus.com/

http://www.wordmyth.net/

http://www.multitran.ru

11.0Onucanune MarepuajJbHO-TEXHUYECKOW 0a3pl, HeoOXoaAMMON IS

OCylIeCTBJIEHUS 00Pa30BaTEJIbHOI0 MPOLECcca MO AMCIUIJINHE.
12.
B mporecce npenogaBaHus TUCHUIUIMHBL «THOCTpaHHBINA S3bIK(aHTIHHACKHIT)»,

B LEJSIX TOBBIICHUS KauecTBa IOATOTOBKM MYTEM pa3BUTUS y CTYIEHTOB
TBOPYECKHUX CIOCOOHOCTEH M CaMOCTOSITENIbHOCTH, MJOJDKHBI HCIIOJIb30BaThCS
MHHOBAIIMOHHBIE METOJIbl, OCHOBAHHBIE Ha COBPEMEHHBIX JOCTI)KEHUSIX HAYKU U
UH(GOPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHI B 00pa30BaHUN.

JInst TpoBeNeHHs NPAKTUYECKUX 3aHATUHA Yy CTYIEHTOB MMEETCS BHIEO U
ayIuo TEXHUKa, KaOMHET ¢ MYyJIbTUMEAMMHON TOCKOW ¢ BBIXOJOM B HHTEpHeT,
KOMITBIOTEPHBIA KJIACC, OPITEXHWKa, TeJe- W ayjavoammnaparypa (Bcé - B
CTaHJAPTHOM KOMIUIEKTAIlMU JUIsl MPAKTUYECKUX; NOCTyn K ceTtu WMHTepHeT (BO


http://www.bbcworldservice.com/learningenglish
http://www.distancestudies.com/
http://www.englishwebguide.com/
http://www.englishjet.com/
http://www.peakenglish.com/
http://www.dictionary.cambridge.org/
http://www.thesaurus.com/
http://www.wordmyth.net/
http://www.multitran.ru/

BpPEMSI CAMOCTOSATEILHOM MOATOTOBKHA M HA TIPAKTUYECKUX 3AHATHUAX), YICOHUKH U
MPaKTUKYMBbI, MAKET HATJIAIHON MHGOpMALIMK (CTEHIbI, CXEMBI).
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